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Agenda Item !~ 

REQUEST FOR A HEARING CONCERNEIG THE TRUST TERRITORY OF TIIB CAMEROONS UNDER 

FRENCH ADMINISTRATION (T/1469) 

The PRESIDENT: Before we . resume the examination of the conditions in 

Runnd.a-Urundi, I should. like to inform the Council that several delegations bave 

asked that consideration of the reg_uest for a hearing submitted by Mr. Bengamin 

Ewoudou be postponed until Monday. Is there any objection? 

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from 

Russian): Is it _:correct that this is the same request for a bearing which we 

have already once postponed? 

The PRESIDENT: Yes, it is. 

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation frorJ 

Russian): In that case, perhaps those who are the initiators of the request to 

postpone this bearing might e:;q>lain to us ~they wish to have it postponed until 

Nonclay, 

The PRESIDENT: The Council bas just heard the observations made by 

the repTesentative of the Soviet Union. Does any delegation wish to furnish this 

information? Since there is none, I think it can be decided along the lines I 

have just suggested. 

Mr. OBEREMKO {Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from 

Russian): The President said that some delegations wish the consideration of this 

item to be postponed, bu~ ;;.a.-.., thee_ d'-1-"-'c.tis;i:;,r; a"'cided to remain incognito? 

If there are reasons for postponing the bearing, then perhaps we should indeed..__ 

postpone it. But at least I should like to know 
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My dclec;::ition is not .one of those that 

infol'TJally req_u~sted the postponeme_-nt of -- the conside1·a.tion of this req_uest for 

an oral hearing, but · I do so ·nm:, on the · general grounds that it is h_:i,_gbly desirable 

that the - representati Ve of the Soviet Union ~-;lff -1:ie -ttlic.nretl-·-te-~~~rfrte the 
····-- ------···-- ...:.----·- · -----------· -----~-----------·-·------

questions which be _~~- addressi.nc< to _ th~--~_pecial-~resentative on--:Elie· • 

Trust Territory o·r Ruo.nda -Uru.11cl.i. I think tha t we must ac~--th<:i Counc::.1 1 s 

work und give priority to the ,ccnsideration of Ruanda-Ururidi at this tir.ie~ 

Delega.tions nccc1. time to prepare their statements for tbe 13eneral deb:s.te and 

Ruanda-Urundi is quite obviously a Territory which shou?,d 'enjoy ptioJ;"ity of 

consideration at this moment. 

In maldng these observations, I also had in mind the fact that the 

General Assembly bas turned its mind fully to the q_ue~~~~- -Cameroons. 

In view of that fact,' -it 't-1ould appear that 'this comr;;unication does. not· cull :for 

urgent consideration. 

Mr. OBERm:uto· (Union of Soviet Socialist Republics )(interpretation from 

Russian): • Since we have not heard any serious reas~ and as a matter of fc,ct __...,-
noboc1y is endeavouring t'oad.duce such reasons, tberi I do not understand why we 

should delay the worlc of tbe Trusteeship Council and leave the petitioner in a 

state of uncertainty, I suggest tho.t~dispose of this matter 3n.thin the next~ 

~rty seconds..:- namely that we should 

·..-z shoul5LE_~quest the Secretaria iorm tbe petitioner i:hcn ;,,2 should 

arrive here. 

The PRESIDENT: I should li1rn to ask the representative of the Soviet 

Union whether he is submitting ~osal, 

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from 

Russian): Yes, that is a formal proposal. 
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~nclrew COHEN (United F:in3dom): At an earlier stage I understood 

the representative of the Soviet Union to say that :!,±' some delegations wished , 

more time, be might be prepared to go along with that. I believe there are some 

delegation __the+, reQJiire more time. Tbat seems to n:e to be quite enough rea son. 

One does not need to __ elaborate the reasons. I hope that we do not become divided 

o:i this procedural point and that we can agree that the hearing should ta}:e pla ce 

on Monday and should not be postponed a(;e.in. 

The PRESIDENT: Since we have a formal proposal by the representative of 

the Soviet Union before us, I think the only course left to the Council is to 

t::i.ke a vote on it. 
----

Mr. OBERE!-1.XO (Union of Soviet Socialist Tiepublics )(interpreta:tion from 
. ' 

Russian):· Some delegations now seem to be coming forward. It appears that they 
. . . 

emselves for thi --question and they 
----------do not wish to discuss it at this stag~~- We are far from _wantinr; any delegation 

-----------~- --- - -
to take a decision when it :Is-not prepared to do so. He simply wante'd to lmow 

t~ for the.postponement. 
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(Mr. Oberemko, USSR) 

It scer::s that representatives in the Trusteeship Council are silent, and 

sor::eone is apparently r.:.sl:ing f'or a post one~ but no one knows which delee;ations 

or for vhat reasons. Ii' we are to defer this i:::o.tter until Monday, on the c_ondition 

that en _!ig.od~ we ;;hall take a dee is ion on it, and if this postponen:ent will assist 

sorr:e d8lcgstions in t~kjng 3 :pcsUive posJ·l;ion in regard to hearing the 

peti·::;icr.cr, then indeed there night te scu:e reason for n postponement, and ·we 

wculd not insist ea vct:i.nc; on this nm, if it wouJ:d intleed. place some dele ~ations 

in c. cliff'icult ·position. 

The PRESIDENT: I thank the representative of the Soviet Union for 

clarifying his point ·on this question. • I think the Council fa · agreed that 

we can, therefore, postpone this question until Monday. 

It was so decided. 

AGENDA ITEMS 3a and 4 

EX!iMIN/,TION OF CONDITIONS IN THE TRUST TERRITORY OF RUMIDA-URUNDI (T/L.909) 

(continued) 

·(a) t.NNUAL REPORT OF THE ADMINISTERING AUTHORITY FOR 1957 (T/1406, 1442, 1452, 

1J+61) 

(b) PETITIONS /J.m COMMUNICATIONS RAISING GENERAL C:-:.UESTIONS (T/PET.GEI'1/L.2 1 3; 

T/PET.3/L.9; T/COM.3/L.23 to 25) 

At the invitation of the President, Hr. Reisdorf, special representative 

for the T;:·ust Territory of Ruanda-Urundi under Belgian administration took a 

place at the Trusteeship Council table. 

Social and ed1.1cational advancerr.ent (continued) 

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics} (interpretation fro~ 

Russian): I should like to ask a question with regard to the observations by 

UNESCO in document T/1442. On page 12 it is indicated that. the Mission schools ~ l<\ 

were given until 1 January 1958 to carry out the requirerr.ents regarding the ~ 

qualifications of students, and it is indicated that if African teachers do not 
'-;--,--- ·---~---

have the requisite augJ_i_fications, then apparently these schools will not receive _____ .. 
the necessary subsidies from the Government. I should like to know what are 
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(Mr. Oberemko. U3SR) 

the re$ults that . have been produced. Have . son:e schools been deprived of 

any 1fobsidies as a . result of such a measure? 

• ~.r. REISDORF (Special .r~presentative) (:Lnterpreta.ti.on from French): 

U!1fo!'tunately, I do not have -this inforn:ation here. I have indicat~d tq the 

Council . that- 200 monitors :and 205 , lady: monitors. had started working in 1957, 

or during the school year 1957-1958; -but I do not know whether this ~s 

sufficient fully to replace the non-graduate monitors. However, if the . 

representative of the Soviet Union considers tb.at it is important inforrr.ation, 

I should be pleased to request it from Ruanda-Urundi. IT I understood him 

correctly, he -would like to know how n:any .schools are still serviced by 

non-gra<iuate monitors and,- if that is the case., whether they are. thereby . 

of their subsidies. 

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): ' He wish to say that we should be very happy to have any 

inf'oi·mation which the special representative might supply to us at a later 

G 
· stage, ,perhaps at this session and perhaps also at some later time. On page 302 

•/ _il ,&n,~~ Administering Authority's report it says that there is 60 per cent 

/ fQ/"' illiteracy .Hithin the area. I should. like ~---.w..:~.--
cal~d• Hho is considered l~e-. -and--wl1_g ___ ~-~- ~_on:3:1:de:i::e_9, :i,lliterate? 

For ._ instance, if a ~a-s- ·s·tllS!-~ed in a school for one or ~~~)_ years, _!las then 

stopped studying and has never stu1ii~d any 1\.irth~r;-i~ --h; · ;onsi~~--;;~d-illiterate? 
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Mr. REISDCRF (Specinl representative) (interpretation from French): 

I believe that illiteracy, if one abide~ by a .:co;mnon sense c.lefinition., is not to 
lmow .how to read or .to write., and not to be able to :cead enough oi' the text 

of a newspaper, nor to be able to write suffic.iently the minor lettei·; ·which· the • 

indigenous inhabitants send to each other on daily subjects. I do not 

believl;! that there are anJ'· tests of education which specify the conditions that 

indicate illiteracy., or if .such tests_ exist, they are unknown to me. But I 

believe that the :fact of' not being able to read a text in the indigeuous language 

-- a current text -- and the inability to write a letter for the .everyday 11e2cls., 

are criteria which are perfectly applicable to Ruanda-Urundi. 

Mr. OBEREMKO (Union of: Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): In 1946 the Governor-General Ryclor.ans, whom all of us here kne\ ) / 

as the representative of Belgium for a mznber of years in the Trusteeship V 
Council, had made a statement in which he promised to e:bi.lmnate illiteracy in 

• ---------------
the course of one generation.; this ap1)roxir2ately by 1970 - .. that is the -----...:::.. ______ _ 

Within the Trust Territory there is a Ten-Year Plan. Thus, there 

is still another ten .. year interval; and we would wish to know, ·• did the 

Administering Aµthority calculate how many elementary and secondary schools were 
' I . • 

necessary so that all children of school age might attend schools, how many -----
schoo.ls are necessary, and wbat are the financial means necessary for ·achieving 
,,.--
them, 

Mr. REISDORF (Spectal representative) (interpretation fro~ French): 

The number of schools ·which will -be necessary for the Africans _ _: I think a • 

rule of , three is sufficient if we consider that ~here will be forty-five students 

per class. But there are Qthcr means whereby the re.ass of the population may . . 
lea:rn to rend and to write. The chapel schools and the bush schools have 

approxirr,a tely 500,000 edul ts -who follow these courses -- I am giving these figt1i'es 

from memory. For the rest., I have had occasion to show that :primary schools., 

at present., for the first year have just registered a regression for registration. 
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(Mr. Reisdorf2-~pecis.l representative) 

There can be no doubt that at present we could make prili:ary education compulsory; 

we must. continue to encourage school education for a number of years. It is 

extremely difficult to forecast whether in five, ten or fifteen years we will have 

solved the illiteracy problem. · What we can do is to observe the progress achieved 

in the field of education. This is a field in which it is the head of a family 

who has to take the decision regarding the education of the children. There are 

too . ma~1y uncertainties for us to be able to arrive at c1. · definite and concrete 

timing. But I may assure the . re1Jresentative of the Soviet Un:ion that we are 

making every effort to eradicate illiteracy. A country which ·devotes an 

important part of its budget to education, that is to say, 26 per cent in 1960, 
can certainly not be accused of not making the necessary 8fforts to solve the 

problem of illiteracy. 

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): How much money would be required at this stage in order to build 

the necessary number of schools, in order to provide' schools for all the children 

of school age at this point. In other words, if the Administering Authority in 

the Territory were to be given unlimited credits. 3:ow much money would you take ---under those credits in order fully to provide aJJ cbildren o ,--. ___ _ 
school facilities. 

,...___--:;:~::--,,.,.,..,.......,,~ You sa.y tiTilt now 26 per cent of the budget is being spent on education. That 

is a relative figure. On the basis of the number of illiterate people in the 

Territory, on the basis of the number of children who do not have the opportunity 

of attending schools, this figure is not adequate -- far from iL Now, if we 

could have the opportunity of having the necessary ftmdo, hcwmuch n:oney would 

the Administration need? If such caluclations have not been carried out, and 

if the Administration has never actually considered the matter in that light, 

then I do not wish to press my question at this stage. 
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ti£.!_REISDORF (Special representative) (interpretation from French); 

I believe that there are too many imponderables for us to be able to determine 

the exact an:ount of the expenses because it is possible that we may solve 

illiteracy by the use of the chapel schools, for instance; it is likewise 

possible that we will have to set up new primary schools in order to solve 

the problem of illiteracy. On the other hand,a theoretical plan is always 

an outline based on abstract considerations. We must work with specific 

concrete facts and know what the Banyaruanda and the Barundi wish. He have to 

a peasant population and a de facto situation, and I have had occasion 

to observe hundreds of time& that in o. r,:unyaruenda farui;t.y the father designates 

certain children who will attend school and the others will tal~e care of the 

herds. Can we force the father to send all his children to school without 

providing him with the r:icano to ccntinue with bis agricultural life? This is 

one of the imponderables. Undoubtedly all children should have prireary 

education, and all adults should be able to read. But there are far too many 

factors of a personal and imponderable character for nie to be able to give 

an amount, or even to ask the Government of Ruanda-Urundi to determine the 

an:ount of expenses that would be required. 
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, . (,' Mr• OBEREM;:c~ (Union of Soviet Socialist Republics) ( interpretation 

~r~~ Ri.ls:i.an): The representadve o.r · the U:1ited K:iW_; dom exp1·essed the wish 

to hear our questions as soon as possible. He are equally eager to hear- the 
• , , 

represente.tive of the ·united Kirigdo~ in the g enera]; debate. But before going 

on to the general debate, I should lil~e to 1:now from you, Mr; President, . when 

we shall be able to put a few q_uestions dealinc; with the· petitions and 
-..) 

cornr;:.unications which rai"se c;eneral questions. Thesi:., petitions and ·communications 

ar_e enumerated in T/PET.GEH/L.2, 3; T/PET,3/L.9; T/cor-1.]/L.23 to 25. Shcn.Lld . 
this be _ done now or perhaps in a little \,bile when the other l. .. epresehtatives will 

have put their questions on the report· of' the Administering Authority1 

.The PJESIDENT: I think that we could cot1e to the questioning 

mentioned by; the represent~tive of the So_viet Union ~~_ .. ru:e--i;~~gh with 

the-qtteSt..i..o.ni.02; on the social and cul turai matters con;erning the Te1·ri to1.·y. 

If the represe~~~i~~ --of-the--;~~~~-t\;:ion ·a.gr~es , this 11iil -bed6r~in·6~oi:;iorruity 

with the. customo.ry procedure in this Counci;i... Does the representative· of the 

Soviet Union wish to continue with his questioning now? 

Mr. OBEREH[{O (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): I wish to t:imnk you, Mr . President, for your clarification. 

He £1.re prepared to put our questions on the petitions at a time when you will 

c;ive us the opportunity of doing so. 

t 
n ~ Mr. YANG (China): I-Iy :first question relates to labour. He have been 

aP told that in Novembe:c 1957, the Inter-Territorial Conference , which was held in 

_ • Usumbura, decided to introduce a model labour centre: ' . • h would bind all 

pe:.:sons recruiting labour and. guarantee respect by the emplo_yer of the place 

of destination and of the p~incipal clauses of the labour legislation. Could 

the s:pecial representative l:inclly tell the Council something about · this~ 

labour contract. 

~ 
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Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French): The 

following are the conditions under which this document was drawn up. Se'veral •• 

prelioinary conferences., as I bave already bad occasion to indicate, dealt with 

the q_uestion of migrant workers; that is to say, workers who; at their own 
expense, went to Uganda or to Tanganyil:a and obtained ·employment on the spot, of 

their mm free will, with Af:cican employers or in plantations which were Em~opean 

or Asiatic, or in commercial enterprises. The workers who are regularly 

employed sign contracts. 

The contract_s '!.ere dra~m up on the following basis. 'rl1ere had to be a 

parallel between the labour legislation of Ruanda-Urundi, of Uganda and of 

'I'anganyika, and the provisions of the International Labour Organisation 

Conventions, in such a way that the Ruac.da-Uruncli workers recruited in Ruanda­

Urundi would benefit from the maximum advantages available to workers in the 

countries in which they render services, and at the same time would benefit from 

the protection of inte:tnatioual legislation. In carrying out this study, the 

specialists on labour matters realized that basically the legislation was very 

similar because they were all guided 1)y the :provisions of the International 

Labour Organisation Conventions. So that the following practical steps uere 

taken: the cont:t:act which binds indigenous inhabitants from Ruanda-Urundi is 

dratted in French, in English and in the language of the worker, Kinyarwanda 

or Kirundi. Before· leaving the 'I'erri tory, if the ~rorker was in a proper 

state of health, if b.e had registered his :prop~rty, if he left behind him 

no family suits, he would go before the Acl .. ministrator of the Territory who would 

ask him whether he had prope~·ly understood the contract to which he had committed 

himself'. 

It is only when he c:::irnes bei:'ore the Administrator of the Territory that the 

t1iunyaruanda or the Murundi knows what a.re the clauses of his contract, and then 

the Adoinistrator gives his authorization and permission to leave t:be Te1·ri to-ry. 

'I'hese are the fo:rmali ties which are laid down in the contract that is noH used 

in••'connexion with workers recruited in British West Africa. 
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I / · V,r, YANG (China) : Could the special representative tell the Council if .X the above-menti~med Conference held _its annual session in 1958, and if it did, 

- where? I should also like to know from the special representative whether any 

ir.iportant decisions were taken at that 1958 session whj_ch would have a 'bee.rinc,~ ___ ,:__ _______________ __,-'-:::>::> 

on labo ur legislation in Ruanda-Urundi. ... To be specific, I should like to know 

if there were any cuscuss:i.ons concel'rring the uorkers who migrate spontaneously 

each year from Rua_nda-Urundi to its neie;hbourinc::; territories. I am su:ce that 

the Trusteeship Council would be glad to know whether any measures have been 

taken on an inter-territorial basis to ensure that these spontaneous migrants 

are properly employed and their rights as immigrant workers reasonably · 

safeguarded. 
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Mr. REISDORF (Sp~cial representati\'e) . ( interpretation from French): 

In 1958 a conference was held in Kampala i~ Uganda. A second conference of. 

doctors . was held at Kisenyi, on the_ edge of Lake Kivu. The problem of tligrant 

worlrers has two aspects: the technical aspec_t of work and the health aspect. 

Generally., the two aspects are emrisaged by u single conference, but this 

time th.!:? .dcctors met scpm4 ately because the Medical Service of Uganda wanted 

to take aQvantage of the opportunity to consider also the situation of migrant 

workers from the Belgian Congo into Uganda, and they wanted to consult the 

doctors in Kivu. 

Frcm the point of view of' work, tb~ Kampal,a Conference mainly studied 

the implementation of contracts. However, it also studied certain very 

important points conc_erning pa1-allel payment of ~ndemnitie~ for . accidents 

occurring at work. . Let us say that an . employee in Ruandu-Urunqi -"." let 

us say, for example, a chauffeur -- has an accident -in Ue;anda. Tne clauses covering 

indemni ~ies for accidents occurring_ at work have one scale, of payment for. the 

Belgian Congo and Ruanda-Urli.ndi and another scale .for Uganda. The matter 

is brought before a Uganda court. In this cnse t_he prob1:em arose of 

determining . whether the rate of insurance .. which the employe:r;- of the chauffeur 

paid should be taken into. account or whether it was the rate of insurance 
' . 

which was in force in Uga:i:io.a. It is thiG .type of . questio1J. which, among 

others, was examined by the Labour Conference at _Kaupala. 

Then conside:-ation was given to the qJJestion, of th_e repatria_t:i.ori of the 

sick; for .example, the transportation of' sick people ~o and fror.i the 

hospital. 
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fl .... /4 " :VU'. YAKG (China): My next question is a very brief one. The Council 

;\}J has been told in the past that every establishment employing lCO or more 

workers is required to have an indigenous workers ccuncil..,. We also know -that in centres or areas where the size of the labour .force justified such action, 

the G~vernor may establish · 1ocal workers committees. Now I recall that when 

the Council last examined conditions in Ruanda-Urundi, we were told that there 

,:as only one such comr.1ittee in the T-.cust Territory; I think it is in Usumbura. 

Could the special representative tell the CouncU if there has been any increase 
---·---------

in the number of local workers ccmmittees during the period under review~ 

:.1r. RCISDORF (Special reprcsenta·tive) • ( jnterpretation from French): 

The local workers committees, whi·ch were really organized in Usumbura in 1956, 
huve increased in number. 'Ihree local wo~kers com.>nittees hn.ve l>een 'set up in 

1958: one e.t Ngozi, another at Nyanza and the third at Ru:Cenceri.• 

Yf:J,:G (Chine): I shou~.d like to refe:t t:1e ;:;pecial r2presentative 

of the Visiting i.Jission and in particu~ar to par&graph 216. 

1 .1 h . nning of this paragraph states: 

( J, "The Administration was in the past very optimistic and the Ten-Year 

~~ Plan stated that the p~ of Ruanda-Urundi, unusually dense in the 

heart of the black continent, could become a vital factor in the 

development of the Territory because of its productivity and consumption 

potentials; iike Belgium, ,-,hich is a small~ densely populated territory 

unable to feed its population, Ruanda-Urundi, situated in central Africa, 

would specialize in the import and processing of primary products from' 

the vast territories around it where manpower is lacking; it would 

be able to found its wealth on the labours of its population which 

would go into the production of manufactured goods for export; these exports 

would provide it with the means to obtain from outside the country essential 

foodstuffs in which it was deficient, as also the goods necessary to its 

progress and well-being." 
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(Mr. Yanr;;, China) 

In the light of this statement and in view of the fact that·there is 

stiil a considerable number of migrant workers continuously going into the 

neighbouring Territories each year to · seek employment, I should to ask the 

special representative· if the Administering Authority has any idea as to when 

the Trust Territory will be able fully to absorb its own labour force and to 

turn it profitably into an asset in its implementation of' its~mtegrate·d 

programmes of economic developrne·irt. • 

This .is a rather general question, but · in view of the fact that the 

special representative kno~,s the condi tio:ns in the Territory so well, I think 

he wili '·patdon me if I put the question iri . a general way. Whatever information 

he can give· or whatever vie~,s he can express on the subject will be very 

much appreciated by my delegation. 
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1-lr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French): I 

really do not believe that. the ten-year plan obliged any migrant worl..ers to go 

from Ruanda-Urundi to a neighbouring country. This is what happens in any 

territory which is over-populo..tccl or which has poor natural resources; labour 

is always e)..'l)Orted and this eventuaD.y forms a source of wealth for the country 

itself, on condition of course that the labour is not needed within the country 

for general development purposes. ln Ruanda-Urundi . the labour force is abundant 

and with the exception of two parts of the Territory there is no limitation on 

recruitment by enterprises situated in Uganda, Tanganyika or the Kivu provinces. 

I1igrant labour is to some extent stabilized in the sense that it is usually 

seasonal; it is a l~ind of frontier migration in _which workers find a source of 

fresh money in a neighbouring territory and late_r come back with their :families 

and benefit their country of origin by investing the money therein. 

The main effort of the Administration consists at present of a total 

reconversion of agriculture; Ruanda-Urundi is an essentially aGricultural and 

pastoral country, but it cannot remain like that and must intensify 

industrialization. I have already given an account of the hopes we have placed 

on electrification; we hope to find new minerals to replace those which are no 

longer profitable and to develop the indigenous artisans. That is why we have 

set up craft schools. Above all, we hope to improve the value of the soil by 

introducing new methods and, on the basis of increased aGricultural production, 

to create industries for the processing of agricultural products. These are our 

objectives at present; whether one day we shall also be able to process raw 

materials coming from neighbouring countries is a possibility which is not to be 

still only a possibility at this stage. 

My next question relates to compulsory agricultural 

•~ nJ r:11 kno:j:::tw:~: :::ka:e:;a::e::
0

::::di:P:: ::o~l;u:::rt:: ::::;::n:;t:::s• 

~population. It was so arranged that no one was obliged to give more than sixty 

days' work a year. We learn from the annual report that the Order of lO July 1957 

transferred. the powers relating to compulsory labour to the indigenous authorities; 
....____ ,v / 
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(IIr. Yang, China) 

in particular, the fruit-growing campaigns were entrusted on a trial basis to 

the tribal authorities in sixteen chiefdoms in Ruanda and one chiefdom in Urundi. 

In this connexion my delegation is pleased to note, from the additional information 

furnished in document T/1452, that in 1959 the Administerinc Authority believes 

the indicenous farmers to be sufficiently mature and experienced to enable it to 

revoke the regulations imposing the compulsory cultivation o~areas of ---- • manioc~is-oes. What accounts for this sudden maturity, which led 

the Administering Authority to abolish these regulations, and if this new measure 

was applied only to the sixteen chiefdoms in Ruanda, what happened about the 

one chiefclom·in Urundi? 

Hr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French): The 

elimination of that regulation applied to all the sub-chiefdoms of Ruanda. The 

reason for it was that the Administration felt the time had come to make the 

Africans face up to their responsibilities in regard to the provision of foodstuffs. 

Co:0Ju.lso:7 labour was applied in the first place in order to overcome the 

uncertainties facing the farmers. Indeed, in view of their social organization 

the farmers at one time were not interested. in producing more than their annual 

con£umption, and therefore the slightest irregularity in the climate produced a 

famine. It was necessary to make the farmers understand where their inter~sts 

lay by compelling them to grow minimum areas of manioc and sweet potatoes, which 

constitute a reserve during a drought. Manioc can be kept in the ground for 

three years and thus for that time it forms a reserve against want. When the 

Administration realized that there was no longer any difficulty in getting the 

majority to do this, and when also the mass of the farmers asked that confidence 

should be placed in them, the Council of Ruanda proposed the measure and the 

Administration willingly gave its agreement. As I have had the opportunity of 

explaining, the situation in Urundi is not quite the same, but we hope that the 

Council of Urundi will send us a proposal in the near future which will make it 

possible for us likewise to abolish compulsory agricultural work in Urundi. 
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• :·. Mr. YAlIG (Chino.).: My next question relates to the work of the 

Bureau fo Africa~hich was established in 1952, In particular, I 

would :1u: to refer to the Building Fund which grarits loans to indigenous 

inliabi tant's for the construction-, purchase cir altertition of houses of durable· 

,or:· semi-durable rilaterials. For ··the year under review/the Buildiqg Fund · 

gratited loans amounting to 11,302,128 francs, and for 1958 the amount was 

4, 961~, 300 -fraucs. Wnat accounts :fcir this sharp decrease between the figure 

for 1957 and that for 19587 • · 
' .•. · 

. •.• - i-lr. REISDORF (Special .representati-ve) ( interpretation frcm French); If 

the loans of the Building Fund have indeed shown a certain drop in the course ·• • 

of l':)58 it was principally due to the lec;islation which modified the King's Fund 

and vhich, in the view of many Africans, has now made it more accessible. The 

' -sl tuation is the following. The Building Ftnid works in co-oper·a·cion with the 

King's Fund. The Building- Fund niakes available a sum of money to an African • 

who -wants to build a house as the 6onstiucti6n: nr' this \1ork progresses~ ancl the : 

·, King I s Fund enters in -the -fihti.nclng' bf: :thE/ Building-· Fund by reimbursing 

approxi1mtely one fifth of tlie : advabce . that was rn~de so :.· that the beneficiary 

of'. the Kine 1 s Fund · has to Ill€et only four ·fifths· o:f'. the· advance.· However, it • 

is, 1·equired that the ·-construction be of durable materials,· namely brick and '. 

tile.· It then appea1·ed that thi-s fund. of ap'.:1:/ro-ximately: 1J · roil lion francs pet 

year,·. which c;ave only 4 million franc·s to Ruanda and · 5 million francs to Urundi ' 

in:the rural areas) did i1ot in fact meet the wishes of the population, because' 

the .population wanted to extend the application of the King 1s Fund to build.ii1g's 

portly of durable rnaterials,in other words buildings whose base was cement, id.th 

the walls macle of dry brick and the roof made of tile. This rnalrns the 

construction : veryrnuch cheaper and it will still last for several decades. 

The ·Kine; 1 s Fund has agreed to consider these requests and now tb.e King I s -

Fund rnakes ·grants to the incligenous population for construction of this . type. 

It grants ther,1 3 )000 francs when they have finished the foundation of the 

t1ouse and 5 ,OOO f1•ancs when they have finished the roof of the house. ~.any 

,. Africans find it more advantageous to receive these- grants rather than to go 

through the trouble of having to deal with the Building Fund. The only people 

now -who appl:l to the Building Fund are those who want to builcl large houses. 

The ordinary farmer obtains his funds directly from the King's Fund. They must, 
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of course, add a certain amount of money because one cannot build a house 

with 8,000 francs. As a result of this procedure, they do not have any 

debts. Noney ·borrowed from the Building Fund must normally be repaid over 

a period of five, ten or fifteen years. 

Mr. YANG (China): My next question relates to the King 1s Fund which /2'_ 
was set up in 1s;55. I ha.ve before me document T/1452, which uses th"e word 

"loan;a~,cl document T/L. 909, which uses the word "g~ :Is it the purpose of 

thisFund to make gifts to deserving indigenous inhabitants or to make loans 

to indiGenous inhabitants whose incomes are still too low to purchase a house'l 

Mr . REISDORF (Special representative)(interpretation from French): 

There are gifts to permit Africans to live in a house; they are not loans. 

t-11·. YANG (China): I understand that in the four months after the 

relevant ordinance dealing with this Fund was rr.odified, the Fund made gifts 

totallinc 5,215,020 francs. What was the amount of the ,gifts :made to the 

indigenous people before the ordinance was iliOdified? 
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·. Mr. REIS tom, (Special representative)( interpretation. f:i.•om French): 

I have not the breaJ.;:down of the previous financial years, but there were only 

ten occasions when the Fonds clu Roi acted in its initial fonn. That is the 

reason why it was decided to simplify the forJalities and not to connect it 

to the bulding funcl., to convert it into a gift arrangement subject to the 

conditton that the Administration would be certain that the money would be used 

for the construction of houses meeting the hygiene ahd health req_uirements. 

The gift may be maae in terms of either actual money or materials or it may 

be partly in money and partly in bricks or tiles. In any case, there is a 

certain control. This money cannot be diverted frcm its intended purpose. 

However, to get back to the specific question of the representative of China, 

I do not have the figures, but the fonds du Roi does not have an opportunity 

of opernting in its initial form in Ruanda-Urundi, in view of the special 

nature of the inhabitu..11.ts. 

Hr. YANG (China): I thonk the special representative for Hhat he has 

said in connexion with the point I raised. I have two more brief questions, 

and the other in the educational field. 

ilce to draw the o.ttention of the special representative to the 

o eluding po.rt of the paper by WHO on the annual report on the Trust Territory ......... 
of Ruanda-Urundi for the year 1957. Mention was made in the concluding paragraphs 

of the introdus,t__ion of program.mes of health prcmo-:icil into the curative services., 

ond it is the view of WHO that the participation of the people in the health 

prograrr:me should be a basic element in all medical and health planning. In the 

last paragraph it is stated: 
11 '.i.'he establis1'.ment of this p:r;inciple first of all in a pilot area would 

be desirable, in order that methods best suited to local conditions mey 

be worl,ed out end staff trained for the subsequent extension of the·•· 

progrerune to the rest of the Territory. 'Il:e World Health Organization would 

be glad to assist the Administration, if so requested, in the planning and 

organization of such a pilot demonstration and training e.rea. r, (T/1!~61, page 5) 
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It .seems to my delegation that .this ide~ is a good · one. I would· welcome 

some comments from the special representative on whether that suggestion is 

agr,~~able to th~ /1.d..rnin;i.stratior, and whe.ther. the Administration would tal<:e 

advantage of this offer . on the part of , \-IT!O · in · com1exion with the planning and 

organization of .,such· a pilot demonstration end training area. 

Mr. REISDORF: (Special representative) ( interpretation from French):· 

I shall certainly inform the Government of Ruanda-Urundi of the suggestion of 

WHO, which is constructive-anq.. interes_ting. mm and the medical'.?,nd health 

services of Ruan(!-a'.".Urundi have collaborated in numerous fields; and I am 

persuaded. that they will find in this an opportunity for further and fruitful · 

co-operation. I have already had the opportunity on an earlier occasion to 

contemplate, even within the frameworlc of .the present .attempts of Ruanda-Urundi, 

the inc,lusion of an attempt_ of this lcind by the cre'i-1s. which are now or will be · 

set up in the nea:r ,futur~ in (!rundi for trial transformations of the life of· · 

a sub chiefdom generally.,_ ·and these :crews _ are called rural promotion crews. 

Hr. YANG (China): . I_ thank .the special' representative for the assurance 

that the suggestion made by WHO: will be brought to the attention of the 

Admini.stering Authority. : 
.· ~ 

I .now ccme to my last g_uestion, which is in the •ecluca.t'ional field. The ' ·~ 
special.: representative in his opening statement. made , reference to the sharp ' 0 ~ QJ 

increase in the number of girls in primary schools. •. I understand that for the -yeai' J..S)) u , of the 8,633 additional pupils attending primary schools, 7,242, 

or 84,per cent, . were girls • . · Could the special representative give the Council 

some reasons for this sharp increase in the number of girls attending primary • 

schools? ----
Mr. REISDORF (Special represente.ti ve )(interpretation from French): 

I thinl<: that there has not been any .peculiar pht;..'",.C:tr.enon in this field. ifach 

thing comes in .due course • . The general movement towards· education first had to 

express itself through an increase in the number of boys. As ·rhad the opp-ortunity 
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of saying., wcmen • and Girls. a.re customarily retained within a large reservation, 

Not very long ago they could.not attend public festivities and they were obliged 

to remain at home. as much as possible .. J:nstruction, • • as far· as girls and women 

are concerne.d:, was .a very remote concept. But now, with the modi1.'ication in • 

the point of view of. the Banyaruanda and the Bthundi·., girls also have found· 

the opportunity of going to school, and I em quite certain that this trend will 

go on •.. It_ ;Ls· a part of the general evolutiona:ry·movement withiu f:tumc.1.o.-Urundi. 

{-J 

!fr •. YANG (China): I have no more . e;~ions. I wish to thank the 

special representative once ·again. for h~ull· arid det,ailed answers· t_o all my 
• • . • / 
~ / 

~ 
• .. . . } T. DAVIN (Hew Zealand): I have. merely one question at this ·late 

s ge,-and,it relates to t-helanguages in:use in the Territory. I would refer 

tl' e spe~ial representat;L ve to.1tage 310 ,of. the report, and particularly 

ta paragra.ph 181. It is said there that the national language of Ruanda is 

Kin,yarwanda and that that of Urundi is Kirundi. It says that both languages 

hav:E:, bee,n .standardized·; that. spelling ·and pronunciation in accordance -~ri th 

this standard~zation are taught in al.l the schools-in a general :fashion; and 

apparently that the tce.chcrs are freed from dialectical and,regiona.l differences 

of pron1J.ncia~ion. It then goes on to se.y·that the two languages have ':profound 

resemblances and.that the .Barundi and tbe Banyaruanda understand each other1 s 

language perfectly. If' that is so, I should. lil;:e to know what differences 

remain in.the t':70.).anguages .. Are they.as close, for instance:, as dialects of 
f, -·. •. ·, 

a language like English? Would the difference be grea.te1: than would·be the case,· 

for instance, when a Lancashire man talks.to a Scot? Perhaps he could tell me 

something of that? Is it necessary to unify them? 

Mr-.. REISDORF (Special, rep1~esentative) (interpretat:t:on :from li'rench): 

It is quite CE;rtain that thesEl-a.:r:e two sister languages, and it is also·certain 

that these languages use diffe,rent, or slightly different, ,words -for almost all 

concepts. The languages are palate languages in which sornewords are almost 

the saine. In all the Bantu languages, the system of sentence construction 
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and the grammar are the same. The words used, whether in K.i.rundi_, Kinyarwanda 

orRoulci ga, which is spoken in Uganda., are similar; however, they are different 

lnr:~ages. 

' • 
. : . . ,•, 

··. ·: 1 :". 
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In other words, in, speaking of' these languages, in view of the similarity of the 

te~~1;;. ' 'particularly the similarity ~:f the con~tructio·n one can understand someone 

who' speaks the neighbouring language• • Nevertb~less, the 1~ajori ty of the ~rords 8.re 
~ . . ' . .. 

(

0 ~:i'::.\,~c·ent i':ith the exception :;; ce:ctain ,rorcls ";~li::.ch tl1cn '17ill occu1· in some tmmty 

Bantu languages; so that in fact there is not only between the Kirundi and the 

Kinya!"Janda the problem of equalization, a sort of practical rule to be found 

so that the words might be identical. l find it difficult to com:po.re uit:• •. :espect 

to European languages, because European languages are of different construction 

from each other freqµently, whereas here the system of construction of the 

language is the same. But I do not think that at the present stage it may be 

J 
;.:::.nyarwanda. I still thinl;: ·i;:"t1c:,r 3.re too far remove::. i'ro:m eo.ch other for that. 

/ Mr, DAVIN (New Zealand): I should l.il<e to thank the special 

representative for his reply. I can see that the differences are sufficiently 

wide to make fusion desirable at some future date. I see also that attempts 

to ~a.:ge, -which have been made by the Ad.ministration, have run into 

considerable difficulty. However, speaking for myself I hope that they w:U-1 

pej.~severe -with that as opportunity offers, because I think it will be a 

profound :force in modifying the separatism of the two :C:-::; ,:ccs that make ,up the 
:::------ ·----------

Territory. 

/ .. Mr. MUFTI (United Aro.b Republic)(interpretation from French): The 

/ various problems which arise in the social and educational fields have been 

sufficiently explored by the representatives who have spok~n before me, 

particularly my colleagues from India and the novic-G Union, Hence, m;r delegation 

will put no g_uestions on these subjects. However, I should like to stress 

~ ( {~special aspect to which I attach great importance, 

i \ \ji.\J ~ My delegation has noted that the legislation of the Territory follows certain 

U criteria which are either vague or difficult to ca?ture, a~d this is very 

i 1portant because the legislation bears on J?ublic libei--'~ies. 
··,,._______ _______________ ...... . 
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To illustrate my point I should like to refer to pa.Ge 184 of the annual 

report. Under "Freedom of Association11 ·we read: 

"In the extra-customa17 centres the indigenous inhab;i.:tants can only 

group thc!:lselves together in association with the agreement of' the Resident. 

Hmrever, the Ordinance of 11 February 1926' provides that this authorization 

sball only be re;fused for associations, whose e~dstence might run counter 

to civilization ... ". 

This is what my delegation was struck by, "associations whose existence 

micht run counter to civilization" or "counteract civilization11 • Could the special --------- .. --·- .. . 
representative tell us what the Adminj_stering Authority means by the word 

"civilization"? And what activities or ·what associations could fall under this 

heauine? 

:Mr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French): 

I think that first of all we must interpre.t this text by reading it from one 

end to the other: 11 
••• which miGht run counter to civilization or constitute a 

threat to peace and public order." Therefore, civilization is not to be placed 

on a philosophical plane in this context. He do not wish to stress the 

comparative value of this or thn.t civilization. Civilization here siniply means 

a whole group of provisions, and the g1·oup of modes of life which are brought to 

a primitive people to show it the path for better well-being, and towards human 

progress. Contraventions of what might be called civilization might be vestiges 

of a barbarian past; without actually disrupting public order, if certain African 

sects were to regroup themselves, ,rhose practices are contrary to good modes and. 

to the good concepts which are at the basis of :progress -- the kind of progress 

which the Administration has been trying to implant in the Territory -- it is 

certain that some contraventions wouQ..d be made of the principle of civilization 

at the level at which the African population should reach, and the level which we 

wish the African population to reach. 

Let us take the case of the. Gici.i.ra.ni~ sometbing typicc.lly l1lur\.mdi; .the 

Gic~rasi 1K,s the fea.st of Spring. ,Jn its initial forn the i'co..st uas 

refused and an association was formed in this field. ,\nd if it had so fonned, 

it would have been objected to on the same basis because it contained certain 
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acts of beastiali ty; for instance, ·to fill a trouGh ,Tith beer and to fo1·ce some 

unfortunate Batwa. to drink ·with his head in the' troucrh until the moment 

when he fi::i,11s do,m amidst the .laughter und general frolicking of' the members 

present. Moreover, there were certain sexual rites Hhich 'were carried out in 

semi-c-landestine circumstances .-1hich were half-concealed from the public but in 

which the whole of the public took part, if only intellectually. Therefore, it 

must be considered that an association which would have intended to establish such 

rites was an associationwhichdefinitely affected the degree of c::ivilization 

.which the Adr:Jin:i.stra;tion wished to introduce within the Territory. 
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Mr. MUFTI (United /u-ab RepLlblic) ( interpretation f1•om French): 

I am sorry to say that my delegation is not fully satisfied with this explanation. 

If we are taking as a criterion the standards of civilization, of a certain 

culture, it is very difficult to draw the line, especially since we are faced 

with a statutory text which limits fundamental freedom, such as the freedom 

of association. Such a text should be more specific. Obviously, one cannot 

ask persons to violate te~~3 _or standards of law unless they are thoroughly 

understood. That is an elementary condition for the application and 

implementation of laws. ) 

My delegetion would likewise wish to mention another exampk which appeare£,, 

on pa ge 183 of the annual report, namely prohibiting the publication of 

newspapers. If the Administration considers that soite newspapers run counter 

to civilization and are dangerous to public order and peace, and harmful to 

tlfe'""operation of the 'ITusteeship System, my delegation would like to knew 

whether information concern:lng tL~ operatlon of LLc 'fr twteesinp System has 

received proper dissemination in the Territory, so that one could indeed ask 

the population not to violate the rules go,rerning the operation of Trusteeship. 

111,r. REISDORF (Special representative) (interpretation from French): 

I already gave an explanation yesterday regarding the dissemination of 

inforrration in respect of United Nations agencies. I am somewhat surprised 

at the intervention of the representative of the United Arab Republic because 

I had assumed that this concept -- which as a matter of fact was reproduced 
' in the report -- was clear, inasmuch as the Administration, through the 

schools, the press and publications, had fulfilled the duty of informing 

the population of the United Nations agencies. 

On the other hand, in what respect could a newspaper run counter in its 

actions to the United Nations? By fomenting racial hatred, by violating all 

the principles which are at the basis of the very operation and functioning 

of the collective organs of the United Nations. 
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Mr :.:J'ID£TI (United Arab Republic) ( i~ter:pretation from French): 

Our Orc;anization h::i.s received from a certain Mr. Joseph Habyal:.mana Gitera 

a corcmunication which was distributed in document T/COM.3/L.24. In this 

communication the av.thor protests a gainst an article which a certain 
11 J.M. Habyalimana" is alleged to have published in the newspaper Te,ff~)S Nouveau. 

In this article of 23 February 1958., the author sc.ys in Tem:i:-s IT9~~: 

"In read:Lng all these filie speeches I wondered whether we were 

not dealing with mad men. 11 

The author of the article ,ms speaki_ng of the members of the Trusteeship 

Council. Later we find the follcwing passage: 
11 I do not a·Jer that everything that these s_peal:ers said was 

reall;i~:!.ble, for it is more than lii~ely that none of them has ever 

set i'oot in Ruand.a-Urundi..l but a:_,art from that there is not m e-

reproach them with , •• 11 

Then he goes on to say what I have ~dy q~:::-_• My dele~a~~ 

:.;»-.......... .,.,...__. ......... ....._publication of an article in the Territory that includes 

such :passari:e Sin accord with the proper operation of the Trusteeship 

System in the Territory, and I should like to know what measures the 
-- --·- ,. 

Administering Authority took in order to put an end to the publication of 

such articles. ~hould also like to point out tbat this newspPper a~s 

in the lir,t published in the annual report o_f tbe Ad~~i-E-g--A~ity and 

that therefore it has not ceased publication in the Territory. 

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): The 

communication in questi~n, in the document to which the representative of the 

United Arab Republic referred, consists of newspaper polemic., as it were, and 

the author deereed it appropriate to send a copy of that to the President 

of the Trusteeship Council. This document, in accordance with rule 24 of 

the rules of procedure of the Trusteeship Council, is transmi~ted for 

information to th~ members of the Trusteeship Council. . On the other hand, 

this communication does not transmit the article ,in full • . The communication 

only chooses certain excerpts. It is not for the _Belgian delegation here to 

comment upon newspaper polemic. 



AH/mtm T/PV.990 
48 

(Mr. Claeys Bouuaert. Belgium) 
I . 

In any event, I can assure the representative of the United Arab Republic 

that if the article to which the correspo;.1dent in question refers to were to 

contain any ideas or any acts which came under penal laws, the proper sanctions 

uould have been applied. 

Mr. MUFTI (United Arab _Republic) (interpretation from French): 

My delegation put a specific question. We should like to know ,:1hether any 

sanctions have been taken with respect to this newspaper. I recall the 

legislation that exists in the Territory which prohibits the publication of 

newspapers that are considered to be harmful to the operation of the 

Trusteeship System, and I have read out the passages of- the article · in order 

t o show clearly that the members of the Trusteeship Council are spoken of as 
11 n:ad men 11

• Therefore, it cannot be said that this article:_ 'i:;;___not _ harmful 

to th~ion of the Trusteeship.System, because then we would have to· 
---·----- ·-········•···-··-· ··--··· · -· · ··-··-· ·-··--·-· ----------. 

take_§I.lother positi_on. I should like to know whether any sanctj_ons have been 

taken in regard to this newspaper. 

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): The 

r epresentative of the United Arab Republic has somewhat the attitude of · 

adoptine the words of the Bible, as mentioned ,by the correspondent 'of the 

letter which was reproduced by the Secretariat. If sanctions -- of' -.i'hich I 

do. not know -- have not been o.pplied, it is probably because the views of 
--------

1.t.-. Habyalimana Gitera do not correspond to those of the responsible 
. . - ------···-------- • .... - ··•··••· - · · _.,,.-- --~--"-'~:__.......:... ____ _ 

legislative authorities in charge of supervising t~l-1e--.::Pr,-.~...;.------, 
--- ·--· -·-------

Mr • • MUFTI (United Arab Republic) . (interpretation from Freric-h): 

I should like to thanl~ the representative of Belgium, but I would like to know 

whether it · is not possible to make available to the Council the article in 

q stion so that we .may judge for ourselves whether such an artic;:le was 

published in the newspaper or not. That is a requestwhich I should like to 
- ·-·-·-·--~---- • • ~ 

address to the Belgian delegation. 
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Mr. CLAEYS EOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): ·The 

Belgian delegation su:pplies_ a large number of documents and it does not 

consider itself bound to supply, on t,his soi·± of b....asis, any articles or all 

article_,s,--,,a""'pc:-pc-:e~a-=-r~i~~n the Ruanda-Urundi :press. If some members of the Council 
' 

are interested in a,£q.J1fa:fog jnf-Ol:ll;§.tion regarding the Ruanda-Urundi press, --they have every liberty in having these newspapers sent to them. 
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Mr. MUFrI (United Arab Republic)(interpreta.tion from French): I do not 

lmow whether this r eply is tantamount or not to an acceptance of our request 

to make the article available to members of the Council. My dele8ation is 

particularly interested in this question and I believe other delegations are 

also interested in this question. 

Mr. CL.l\EYS BOUUAERT (Belgi1.,.111) (interprztation from French): I am sorry 

to say that this reply, in the view of my delegation, does not consist of an 

accepta~_J:t'l my del~tion to m:ppl~• that article sin._i:p:I.y __ ]:).ec.o.u~not 
,,...,..-- - ---------------··-··--·- ····-··•·---··-- ·•••• •••• - · 

have it • .,,,----
Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpret ation from 

Rus s ian): The Soviet delegation would also lU~e to see ttat article and would 

also like to request the _.!'_~pr~ta.U..V.e--01'---Bel_g_~_!:l!:!!_<?Z:._:th~ -~I?.ecial reJ;>_resent a ti ve - - . 
to give us th~portunity to acquaint ou:rselves with that article. -- ·- - ------- -----·-···----· ------~---.... _________ _ 

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): I can 

only reply to the representative of the Soviet Union in the same ;anner in 

which I replied to the representative of the United Arab Republic. 
VIJ 
VIJ 

Vl 7] VI J 
VIJ 
VI J 
!I Mr. MUFTI (United Arab Republic)E'.i.nterpretation from French): 

My delegation would like to have some in:formation regarding the la~gerie_ 

~umbura -which publishes two publications in French and three in 

the vernacular language. We should like to know if this :publishing h.9.1:-1.~~ is 
------------ - --

not mmed, in one way or another, by the Administering Authority_!_ 
···· ···-· -···· · 

Mr. REISDORF (Special representative)(interpreta.tion from French): 

I can assure the re1,resentative of the United Arab Republic that the Lavigerie 

Press in Usumbura is not ruri in any way at all by the Administration of 

Ruanda-UrutldiA The Administration of Raanda-Urundi has the same attitude 

• concerning the Lavigerie Press as it has with respect to any other printers 

of newspapers. It buys., through the Indigenous Affairs Office, a certain 

number of newspapers ·which it makes available to certain intereoted people. 
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Mr. MUFTI (United Arab Republic) ( interp1·eta tion from French) : My 

delegation ,,otu.d like to know how ncw~:grint iG . distributed in the Territory. 

Can the newspapers purchase · this paper directly in the marl~et or must they go 

through administration channels in order to obtain this paper? 

Mr. REISDORF (Special represent~tive) (interpretation from French): 

The sale of nE.wsnrlnt is free in Ruanda-Urundi just as is the sale of all --=---------- .· 
other coF..rnodities because trade is free in the Territory. 

Iilr. MUFTI (United Arab Republic)(interpretation from French): I 

put a very specific question about newsprint and not of paper in general. 

I should like to lmow if the sale. of newsprint is free in trade or if the 

newspo.1)ers must import it and obtain import licenses for it. 

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretaticn from French): 

The importation of paper into Ruanda-Urundi is free, whether it is newsprint 

or any other type of paper. · I must say •that I do not understand very well 

the scope of the question of the representative of the United Arab Republic. 

The i mportation of paper is unrestricted,and it is not subject to any 

quota system or. any other requirement on the part of the Admi~istration. 

Mr. MUFrI (United Arab Republic) ( interpretation from French): 

I apologize for insisting on thisquestion, but I should like to know whether 

any import licenses are necessary for obtaining newsprint. I am putting a 

very specific question. 

Mr. REISDORF (Special representativ:e-•)(interpretation from :F'rench): 

An import licence for newsprint · is not required. • 
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t.ir. MUFT! (United Arab Re:p,i"blic)(interpretation from French): My 

delegation has no further questions, · arid I · snould like to thank the representative 

of Belgium and the special representative for the replies they have • . At 

the same time, I should like to express our ~t theBelgian delegation in 

this specific case has not given us its co-operation, since it is possible for 
'---:----:-::-:-:--:-----.-~~-~ that delegation to make available to us the . text of -ohe article in question, 

because, after all,· it is the duty of the Belgian delegation .to put an end to the 

publication o~ articles of · this kind which are detrimental· t'o the functioning of ' 

the Ttusteeship System. 

! 
There is no one/ ~lse on my list of speakers, and I 

·/ 

think we might t ake our usual recess . . /' 
'/ 

'Ihe representative of India has .tis}.:ed to speak, and I nmr call on him. 
/ 

/ 
Mr. RASGOTRA (India): I should lilrn to ask the Cori;ti ttee Secretary 

through ·the PresidE:nt whether the Secretariat does receive any newspaper~ from 

the Territory, and, if so, ·whether they are in possession of the particular 
. .- --- -------

article to which· the representative of the Unit --,:.;..,...,,,.r,e-./.i.c>•n, ... tc ~d. If 
/ ,--.....,...--~--- ·-- , ... _ _ ··•·•- · ·· - -------·---.·--. 

they do have it, they could_; perhaps;- place e. copy of it on the table of the. 

Council for perusal by members. 

The PRESI I;2l'iT: In reply to the ' questions aslwd by the representative 

of India, I ce.n say on behslf of the Secretariat that it does not have --. 
pe.rticular paper o.vai . · They have several papers of the . Territory. 'Ihey 

........... 
will take the question asked by the representative of India into consideration, 

and they will inform us later on concerning this particular matter. 

Mr. RASGOTRA (India): . Mr. President, speaking personally, I do not 

think that any damage ·can be done to the prestige of the Council or of members 

by an attack by a newspaper on ___ their calibre or .. _~_}rnracter. I do not think we 

need to feel :t~~~uch co~~-;;~ed about that aspect o.f •• thematter. However' the 
' ----- -~- ---~---····- •• ,_ -----·-~. 

issue is that there is a newspaper arf:i:.cle-·about which-we have a petition, and 

e.---------------------
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(Mr. Rasgotra, India) 

that certain members of the Council wish to see that article. It should therefore 

be placed ,;.ri ~___!:pe:i,_~ ~~I suggestea tnat if the Secretariat 

has a copy of it, it should be placed on th uncil table for perusal by members. 

The PRESIDENT: I thank the representative of India for his 

clarification, but that was the sense of my reply to him. 

Mr. MUFTI (United Arab Republic)(interpretation from French): In view 

of the statement just made by the representative of India, I believe that it is 

my duty to3~e ~ome clarification. My delegation raised this question not 

beca,rne it fel-':- that-. si.1-Gh-a • cle would be detrimental to the Tr_Q_:;;j;~eship_. 

Council hc.t b'=i:.::lFC •-- and that is the main reason for our intervention --,,,------
sanctions should. h2.ve been taken against this newspaper since the legislation in 

....... ----c----------===----
f01•ce in the Terri to:ty clearly provides that such articles sha],_L.not.--be7_5Uolished. 

--------------------------
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Mr. CLAEYS BOUUAl:!,nT (Belgium) ( interpretation from French): I 

understand now what the trend of the statement made by the representative 

of the United Arab Rel)ublic is, but l must repeat · that the Trusteeship Council 

is not capable of substituting itself for the organs of ;justice or Ruanda-Urlmdi 

in the case of a newspaper in Ruanda-Urundi. When the representative said 

that sanctions should have been applied, he kn:e,,t what he was saying. If • the 

article:in question was not the object'""):)f sanctions, arid I do not even knou 

whether this was the case or not, it is because the responsible authority 

decided that it did not come under the relevant laws. As a matter o~ I 

have made every reservation, as I pointed out earlier regarding this article, 
; ·---... 

since it was• contained in a document that the r~presentati ve referred !_9,......amr I 

am not in a position to say whethe; that doc~eh~- ~efl~~ts-··the artic·l~ in 
_ ___,,.-:-:---::-=-----·---------·-~-~-

g_uestton with sufficient accuracy or not. ·• • \ 

• The PRES IDEN'I' (interpretation • from Fr~nch) : If the Council ac;rees, 

ve can now take our customary fifteen-minute recess, since there are no more 

speakers. 

Mr. IIBIJ..Y (!.ustralia): I understand that the Secretariat is to r.:iake 

~oncerninc; a newspaper or journal pu.blished in one of the T1·ust 

Territories. I ~xpress the hoJ_)e that any inquiry that may be made will not 

convey to any people in any Trust Territory ~....Q__~~his Council ---are disposed to suppress the freedom of the press. --~-·· -- • •·•- -- - · -·-······. -- ......... -- - --- -·---- · -·--•-·· . 

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Repul)lics) (interpretation 

from Russian): The President stated that there were no more speakers, but I 

wish to point ou.t that the Soviet Union delcGation had asked permission to put 
\ ·•--.______...,.. 

a f..e.lLQ..1.l.9.§!,,?;~~e;--tG.... pet..i-tr.:i:orrs-e>:f--~_J;eneral character. Of course that -can be done after the recess. 

The PRESIDENT (interpretation from French): As I said, that can be 

done after the recess, for which it is nov almost time. 
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Mr. lli\SGOTRA (India) : I am compelled to ask for the floor because of 

the remarks made just now by the representative or l\.ust:rnlia. As will be 

recalled, I asked on behalf of my delegation whether the Secretariat had a copy 

of this particular journal, and if so I suggested that it should be placed on 

the Council table for the general information of members. I did not at any 

time suggest that the Secretariat should make detailed inquiries as to why the 

article was written or sugc;est that the Council should take measures to suppress 

of the press in the Territory. There seems to be some sort of insinuation in 

the remarks of the representative of Australia reflecting on the request I had 

made through the P1·esident to the Secretariat, and that is why I wished to explain 

the position of my delegation on the point. 

Mr. KELLY (Australia): I am very grateful for the assurance of the 

rep1·esentative of India, an assurance which I personally did not need so 

far as his delegation is concerned. The Indian delegation is as dedicated as 

the Australian deleGation to the freedom of the press in the Territory, but I 

did detect in the course c~ the discussion some references to the possibility of 

judicial action with respect to some article which I have not seen. I reel that 

while we ought in principle to take an interest in the press of a.11 the Territories, 

in taking that interest we must not in any way convey the impression that ue 

want to circumscribe the freedom of the press. I make that statement knowing 

that the press of certain Territories in which I am interested is quite free 

with its criticism of the Administration and is on occasion quite freely given 

to criticism of myself. 

whether 

Sir f,ndrew COHEN (United Ki~gdom) :; would like to ask 

we micht now indulge ourselves in the alienable freedom, 
_I ----- ···,·· ·•- · ·· 

of Englishmen, to take a cup of tea? 
------... 

the President 

at any rate 

Mr. MUFTI (United l\.rab Republic) (interpretation from French): I 

regret that the representative of Australia should have decided to distort the 

question. It was ~ot the freedom of the press which was at issue in t~uestion 

I raised; my delegation simply asked for the text of the article published in 
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(Er. Mufti, United Arab Republic) 

the newspaper. 'That is the only request .I made, and I also asked the 

Administering Autho:::-ity whether it did or did not tal,e any action against the 

ne,1s1x1per which l)ublished .the article. This has nothing to do with the freedom 

~ess. 
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The meeting was suspended at 4.25 p.m. and resumed at 4.45 p.m. 

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Rep1.1blics) ( interpretation 

from Russian): In view of the fact that our agenda indicates that we might 

be considering petitions and communications r~ising general questions, I 

should like to draw the attention of t _he Council to some of these petitions. 

The first petition (T/PET.5/L.9) is from representatives of the Abarcisi Africans 

of Ruanda-Urundi, who claim to _represent 150,000 Africans. They protest 

against the Ministers' meeting on the rounds that Africans were not invited 

to participate at that meeting to express their views ~egarding the development 

of reforms dealing with the future of Ruanda-Urundi. They indicate that 

while Ruanda-Urundi is a Trust Territory~ no represei;itat~_'(~ of the United Nations ----was invited to participate .in the work of _that Committe~- - They fear that 

the Go~Urundi, :i.n which Afri;~;;-~;;-not duly represent~d, 

which is conducting the work ·of the·Ccimmittee, will conclude -that Africans are 

backward and that it is -premature to 9peak of independence or self-government 

for Ruanda-Urundi. They request the United Nations to approach the Belgian 
• . ~ . 

Government with a view to halting the activities of that Committee until 

the representatives of the lliican~~~is·o~resentatives-uf-the 

United Nations, are allowed to participat~ in its work_. 

We would like to put -a few questions in connexion with this petition to 

the representative of the Administering Authority. A copy of this petition 

was directed to the Minister of Ruanda-Urundi and to the Governor of Ruanda. 

Did these officials of the Belgian Administering Authority give any explanation 

to the Abar osi African Committee1 



rm/ek 'l / PV .990 • 
6G • 

l .ir. CLAEY.§_J3Clh~RT ( De lei.um) ( iriterpretati·on from Fi·ench): .. Ilcmbcrs 

of the 'l'rusteeshi:p Council have before th~m the report of the Ac1ministering 
' Authority ami. the series · of documents listed in the Journal. Therein are 

certain general: petitions and communications, which · are lmown to the members · of 

the Trusteeship Council. TheY- have had suffic·e time to consider the 

infori~provtded therei~_:formulate gu.es:W:erl1s 6'1rtha v111·1011s matters 

to adcb.·ess t.9--±.he A~inister~p~ity--a.uring the questioning period. However, 

since t~presentative~f the Soviet Union is new to the Council and has perhaps 
. ~ - . 

omitted certain questions in the general question period, I have, of course~ no 
-~ . . ~ ·-· · - .,,,,----

obj,ect:!:9,ns---t"o're::open1.ng the questioning on certain specific piJj_nts that may be 
'---

of interest to him. I shall therefore request the special representative to 

reply to tne -~~rh~l:.:/is I understand i _t, were put to the 

Belgian a.elegation by the representative of the Soviet Union. 

Hr. REISDORF (Special representative)( interpretation from French): 

I wish to state to the Council tha.t this letter was~--z'Beeivecl 12Y_the 

Administering Authority, which _3.a5--01'i'.icial:l;y' .:ad.yise~,2,1e of this. 
~ ,' ' ' · , --- ----··- · 

l-1r. AI-lTONOV (Union of . Soviet Soci~list Republics') ( interpretation from 

Russian): Ily next question is as follows: Did this uorkin0 committee at the 

ministerial ievel ~Afti.c.an commi~e 

mentioned ,Tith the object that account might be taken of the opinions of that 

committee in the development of reforms? 

lb.·. REISDORF (Special representative)(interpretatfon from French): 

I am ver~' familiar with tlleMuhuro. hill, near Kigali., because I have lived for 

a lone time in the Kigali part of the Territory. I can assure you that there 

are no Abarosi in the Kigali part of the Territory, particularly at Muhura. 

"Abarosi" is not a Ruanda word; it is not in Kinyarwanda. I am surprised 

that a group of 150,000 people should call themselves Abarosi. Furthermore, 

the names of the signatories for the most part are not Banyaruanda. Therefore 

this petition plunges me into an abyss of perplexity because I do not know of 

this movement, and my first impression is that these are not Banyaruanda. 
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lir. AF':'OJiQ~. (Union of Soviet Socialist Republics) ( interp1·etation from 

Russian): Ia s::._:iitc cf the fact tha.t the npecial representative says that there 

is no such grotlp of l;O, 000 Africans at th.i~articl'.la::.- locality, it seems to ----me that in this pa:rt:'..cular instance tho..t has no signi:'icance. The point is 

that we have rece:ivec1. a petition in ·which the :.nclie;e:nous population requests to 

be admitted to partic:.pation in the ,w::.·l~ o:f a working comuittee which is 

developing refor:-as in respect of Ruand.a-UI·1.md:i . . We have al:rea cly hea:::d frcm 

the statcuents of the spec:.al reriresentati ve thJ,t this ,-:-orl~ini; ccmn::. ttee did · not 

have any repre r.ento.t:i.ves, and we ,1e:::-e told that ·it consulted certain definite 

grot::ps of the :pcpn1ation. '.Ih;0.,t is why I as ke el the · question ,-1hether this 

committee consulted the croi..:p tha-t sent the peti tio~ to us. 

1-ir. Prcsic1en·~, I. should like to clraw ;rour attention to the ccmmunicatior 1 

in document T/COlil.3/L.23. In conr.exion with this }_)etition, I should like td! 
the followin13 question to the special rep.resentati ve. Hmt many Ruanda-.Urundl 

~ 
Africans have received higher education, during the time that Ruanda-Urundi has 

been a Trust Territory under Belgian ad.'Tiinistration, through the assistance of 

fellowships or scholo.rships offered by the Belgian Govern.-nent? 
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Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium)(interpretation from French): In repl y to 

the f'i;..•st remark of the representative of the Soviet Union, I chould lilrn to 

r ecall that the machinery whereby the inhabitants of Ruanda-Urundi, and their 

r epresentative organs,were invited to co-operate in the operation of the working 

group was explained at great length, sufficiently I believe, in the course of 

the ' questionnaire to the Administering Authority and to the special representative, 

with all the questions that were J;>Ut by the delegations at that time. 

Now, with respect to the q_uestion that the Abarosi, or the so-called 

Abaros ·i Committee, was .not consulted, that is because it was to om· lrnowledge 

non-existent• The 150,000 persons who were mentioned wel l , if they use a 

number, they might have said 15,000 or 5,000, 

I should like to call on the special representative to reply to the question 

relatinc; to T/COM 3/L.25. 

Mr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French): I 

have had occasion . to clarify in the course of the consideration of the report on 

the pa:::t on education, that there are at present no Africans holding a 

university degree, with the exception of one African; there is only one African 

who now holds a university degree, but that there are 119 who are at present in 

universities or in special schools. 

I have lilzewise pointed out, and I apologize for this failur e of my n:emory, 

that this year two young persons obtained their teacher's degree at Lovanium 

University. And I believe we shall have some university graduates who have just 

obtained their degrees. Some are continuing additional studies; others are 

already able to render services to their country. 

Since I do not have the up-to-date documentation before me, I could bring 

this information to you on Monday, if the representative of the Soviet Union is 

interested, and I can then give him exact figures. 

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from 

Russian): I n answer to the reply of the representative of Belgium, I shoul,d lil<e to 

say that even j.f -;,J1e Abarosi Committee did not exist, it might have been created 

in the meantime since there is freedom of association in the Territory of Ruanda­

Ul'undi. Nevertheless, we have the petition, and the Secretariat it seems to me 

will have to supply some sort of reply to this petition. That is why we have 

put our questions in this matter. 
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(Mr. Antonov, USSR) 

As regards the reply of the special representative, I should like to clear 

up a furthe1· detail which 'apparently he has not fully grasped, since I spoke of 

this right at the very last portion of my st_atement. How rnany mf this number 

of students who are now studrin who have already gracluated, what number of 

the received scholarships or worked under fellowships from the Belgian 

Governrner.t, or did they all study out of their own funds? 

M:r. REISDORF (Special representative) ( interpretation from French): 

Since the question arises as to those who have completed their studies -- how 

many have received scholarships I do not find that inforrr.ation in the annual 

report, ancl I shall have to obtain it from other sources. I am sorry not to be 

able to give this specific information which I should he.ve li!rnd to have c;iven 

at once. But may I recall that now there are 119 'citizens of Ruanda-Urundi 

who hold scholarships, most of whom are studying either with Governn~ent 

scholarships or scholarships given by private persons. The figures were given 

this morning, and I thinl~ it would be easy to find them again. 

Mr. M?IONOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation 

from Russian): Mr. Augustine gutabaruka, in his petition, indicates that in 

1947 the petitioner went through six classes of urimary school, and he wanted 

to go on with his education within the Territory of Ruanda-Urundi. 

Specifically he uanted to attend the school at Astrida. Unfortunately, he was 

not accepted there since his parents were not upright Catholics. I should lilrn 

to have this cleared up. What is the present situation? Hhat is the :position 

with respect to this matter? Are there any difficulties on religious grounds 

for enterinG schools? 

Mr. REISDORF (Special re:presentative)(interpretation from French): I 

can give complete assurance to the representative of the Soviet Union that the 

question of religion has never constituted an obstacle to the entry of a 

student to any school subsidized by the Government or under the Government. 

In the school group at Astricla, there are two boarding schools: one is Catholic, 

and one is Protestant. 

) 
(/ 
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t Mr. AI,!TOHOV (Un.ion of Soviet Socialist Republics)(irrterpretation 

/ from Russian): As we learn from this petition, Mr. Mutabaruka applied to the 

·t/ Administering Authority and also to the Urii t~i Nations in order that he might 

be given the opportunity of obtaining this higher education either on the 

Territory of Belgium or in the United States. I should like to know how 

does the matter stand at the present time as regards Mr. r.1utabaruka? Has he 
------;~----;----'--:-;----;a--,,-,--,..;_ • • 

been given the opportunity of obtainTirfr-further-educo.tion, or not,--<rhe 

recommendation in this respect was made at a certain time by the Trusteeship 

Council; perhaps the special representative might answer that particular 

question. 

Mr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French): I 

should like to be able 'to reply having the benefit of checking my data. Since 

I did not c::pec.t to have to reply to questions dealing with petitions, I do 

not have with me the file of petitions. I should, therefore, like to consult 

this file in order to be able to give ·complete information as requested by the 

representative of the Soviet Union. 

llO'Wevcr I see no difficulty in saying to him what I know for certain. 

The Administering Authority proposed to Mr. Mutabarulr;a a scholarship in order 

to study at the University of Elisabethvillc; and the Administering Authority 

proposed to pay his. trip to Elisabethville. Since Mr. Nutabaruka objected that 

he did not kncrfr French, the Administration proposed that he resister for a 

year at the pre-university section; after which, he would have been able to 

follow the univ~rsity courses without delay. 
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Hr. Ai;lTONOV .(Union of Soviet s~;i~li~.{ feiuoiics)(irtte~.Jret·at:!.on from 

Russian): ; On 22 J,µ~st .1957, : t~~ ~i;~ Governor and -~he Go~~r~~~. , ~f 'riuanc1a.:vnlnd.i. 
; . ' . ' ; . • . ' . , ' . ' • ' . . . . .- • ~' ~ . • . . ' . .. ·-·- ·. r.. • '· 

answere<l the, pet~tioner to the effect that they do _support his __ request for 
' •. . , ; ' '.· ' . .. , \ . • '.. . : '. , \ ~- . • . . • . . • . . . . .. , . . . . ' '. : 

ed_ucation under a scholars~ at Antwerp University, but that they are awaiting .---- . .. . , . . . ' .. 
a reply from the Colonial Ministry in Brussels. On 2S January 1958, the 

petitioner st:Ll_l 1:J.~d not r~ceiyed ~ny 1:eply on the matter • . I should lil,e to 

lmo~; whether any ;e~ly did ~o~~ to th~ 'petiti;ner from the fairii.ster·:of 'CoJ,.Qniec:; . • • . • .. • ·-:-. _;,.:· ::..:..· --:__.,:.:_·· _;_· _;__· ~ ----~-:--~--~: 
in respect of his studying in Brussels. 

---- • ~- ·- ~7---..;.-·-~~~ ... ___ _ 

Ur* REISDORF (Special representative) ( interpretation froni-.. F:rehch) :·· ; • . : . _., .· / ' . 

Russia~): I would be grateful _if t11e . special representative could gi':e me scme 
. ' 

information on this subject .at another time inasmuch as he does not have the 
.. ~ !. .. • .. :_\ ;· .. ' . ' • 

necessary data at this stage~ I shouJA now .. li~~e to go on to the next J;)e-~ition, 

T/~CM.3/L.25, vhi~h comes _ from t-h~ ~~;~a. '.~-~--~h.e· Hu~rty, Mr. _Git~ra·,:"~:,11~ h~s : ff~ 

already been mentioned t_oday by us_~- \:lhy _did t,1:1e Hutu Politic~l Party exis_t , / O .. •. 

until 15 November 1959 in a clandestine way, whereas in a decree of /e-i:;'7kJ 
15 FebruarJ, 1?57, freedom of associatio~ had, been granted to all? 

Mr·. REISDORF (s~ecial repr~s~~tati v~) (int.er-pretati~n from French)': 

Might I as:<. the representative of the USSR to what part of the corr.munica.tion he 

is referrins becn:use I <'1:o .not have the t _iro~. to study the peti~ion and would lilte 

him to assist me in findingt:t_ie proper passage. . • ' 

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics)( interprE:tation _ _fro~ 

Russian): 'I'his infonnation is to be found on pag~ 3, the sixth paragraph, of 

doctunent 'I'/CCM~;5/L~25. It states :that this happt?ned on 15 February 1959 and 

that the party existed only ,in s~c~et. 
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Hr. REISDORF (Spec;ial representative) (interpretation from French): 

I read.thE::! ccrnmunication b~t I fail to_see any 'mention of this clandestine 

character. I am wondering whether it bas been properiy translatecl. In English 

it says 11 ~xisted only in secret11
• I am asldng for this clarification because I 

am ext:ccmely surprised to hear· such a statement~ 

Mr. ANTONOV (U~ion of So,riet Socialist Rep~blic~) (intirpretation frcm 

Russian): The information is to be found on page 3 of document T/CCM.3/L.25. 

The paragraph reads: 

(spoke in Enr~lish) _ 

"It is thu~ that the Bahutu, members_ of APROSCMA, held ·-a very important 

meeting and by a solemn ~ote established the i-HWI Par ITICD 1s J;?.{'-\RTY, which 

had until this day, o5 February 1959, _existed only in secret ••• ". 

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French): 

It is just as I thought; it is a inista1~e in t'ranslation. The word 11 latent11 

' . . . ' .• 

is n~t 11 cec:rct 11

• It is 11potefrcial11

• • - Tbc political party wus in the 

process of being organized, or ·existed~ but it ~10~ riot madC"mauife::;t by a public 

meeting. There is no question of any secrecy in the French text. 

l 
1-ir. ANTONOV (Union of Soviet Sod.ali'st Republics) (interpretation frcm 

Russiaf): !-1y next question is, wh_e.t reply was given by the King of the Belgians· 

to this petition? 

~ 

1-ir. CLAEYS BOUUAERT (Belgium)(interpretation from French): This letter 

is a statement of views addressed to the Belgian authorities. He receive 

hundreds· if not thousands of them at all times and they do not necessarily 

call for a reply. The author of s{ich a communication, in addressing 'it to the 

authorit'ies, does not ask for· any reply~ Re simply wishes to give his views. 

The Belgian delegation would not wish to enter into any polemic·s regarding the 

views expressed by Mr. Gitera in a ccl'l'Jllunication against the Belgia:n!3 and 

ageinst possibly the President of the Trusteeship Council. 
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Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics )(interpretation from 

I should li!rn the representative of Belgium to consider t1:e first part 

of the petition, pages 1 and 2, where the petitioner requests the King of the 

Belgians to s;:i.ve thf:! people of Ruancla-Urundi from those sufferings and that 

slavery in which the PE:Ople of Ruanda-Urundi find themselves. In the second 

part of the petition, where the programme of the Hutu Party i;s being laid out, 

steps are proposed which might improve the lot 0f~ation of Ruanda-Urundi, 

and its seems to me that there is a dire.et appea~ to the King of the Bclginns, 

as the supreme Belgian authority, to consider th.e situation of: the people in 

Ruanda-Urundi. Therefore, it seems to me that the Administering Authority and 

the Belgian Government were obliged to give a reply to this petition • 

. My second question co_nsists of the _following. l~bat is the ,view of the 

Administering Authority regarding the programme of the Hutu Party, particularly 

in respect of giving Ruanda-Urundi a constitution prior to giving it independence . ' 
or self-determination,as regards the democratization of the political life and 

political institutions, as regards the J',.fri,canizati.on of the administrative 

system in the Territory of Ruanda-Urundi, as regards;the division be.tueen the 

ju~icial and administrative a~thority, an~. also .in respect of a number of other 

questions th_at are touched upon in this P,etition and which, for th~ sake of t .ime, 

I do not wish to enumerate here. 

Hr. CIAEYS BOUUAERT (Belgium)(int,erpretation from French): 'l'he views 

of the J.dministering Authority regarding the evolution of the institutions and. 

of the political structure in Ruanda-:UJ;"Undi have been ,stated during the present . 

general debate on the political. situation. I should therefore lilrn to request 

the representative of the Soviet Union to refer to these statements. 

,· . 
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Mr. AUTONOV (Union of Soviet Socialist Republics) . (foterpretation from 
. . 

Russian): If I pose this question, it is because · our agenda includes a sepa;.~a·te 

item called "petitions and communications raising general questions'i • 

Therefore, I think tliat I have the right to put questions and I am availing 

myself of that right. 

I have no further question to put to the spe.cial • representative and I' thank • 

him for the replies he has given. However, I should lilte to n:ake a con:6ent 

with rer;ard to the petition contained in document T/PET.GEN/L.2. This pe~ition 

covers a number of Territories within the Trusteeship System, and we consider 

that this petition will be included on the agenda when we consider the reports 
. . . 

of Administering Authorities of other Trust Territories,. As a matter of fact, 

the c.onsideration of this petition does not confine itself to Ruanda-Urundi 

alone. 

Mr. CLllli~S BOUUAERT (Belgium) ( interpretation from French): I should 

like b point out to the representative of :the Soviet Union that our agenda 

includes a general study of the sit~ation' in the· Trul!-~·itory of Ruanda-Urundi 

and not a general study of the 'petitio~ not be otherw.ise. Taking 
~ --

into account the rules of procedure, petitions are considered, first of all, 

by the Standing Committee on Petitions, and once the report of this Committee 

comes before the Council, we then examfoe ·the petitions. Petition·s Of a 

general character and communicriti.ons are annexed for information purposes, and 

it is f'or that reason .that I have not objected to having tliese questions 

continued on tl~e genera·i' situation in order to permit clelegations which 

have not taken account' of ·certain documents, which have not been furnished to 

them, delegations that wish to prolong the debate, to put questions on 

.matters that have already been discussed. 

Mr. /u·JTONOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): As I have already said, I have finished put.ting my questions 

to the special representative. However, I should like to say, in· spite 

of the view of the representative of Belgium, tha.t agenda ite::; l (b) on 

today's agenda reads: "pet~12_~_!.':_~d __ comrnunications raising general question~:'. 
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These may be examined at the time · of the examination of the. ;aqnual_r~port or ___ _....._ 

they may be examined separately". • I simply wish to' stress that I should like 

to put these questions since you yourself have , pointed out on numerous 

occasions that this not the proper time for considering--this matter. It seems 

to me that your opinion is not fully justified in this respect. 

Mr. MUFTI (United Arab Republic) · (interpretation from French): : , 

I should like to add to the·statement just made by the · representative of the 

Soviet Union that if petitions that give rise to general questions can be 

dis~uss;:.9:. ' by th~ Council, they can aiso be . ·the . subject· of • direct ac·t_fon1)y 

the council~ This is an additional c1arificatJ.oh whlchI want to make tci 
the- statements which have been 1nade concerning petitions • on general questions. 

The PRESIDENT: This concludes the question period, arid we now 

begin the general debate • . 
. ' · . . . 

Mr. MUFTI (United · Arab Re:pt.iblic) (interptetation from French): . 

I think that it is time for ·the General Council to take ~p the _gene.;i.:_aL..debate 

and I woul<l n.ot wish to delay it. However, I should like to have a certain 

clarification. M)r del~tfon, as well as others, has put a certain number-

of questions to the special representative of the Ad.Plinistering Authority, and 

the special representative promised to gj_ve us additional informatiop. This 

additional information has not been supplied, and I fail to see how the 

Trusteeship Council can begin t he general debate without having this inf ormation. 

It is possible that certain dele gations are in a position to speak now, and 

I would certainly not wish to comment on the position of those delegations 

because that is not the concern of our delegation. However, I should like to 

know whether the special representative is in a position to give my delegation 

the additional inforrration I asked for. 

rl 
, ~ 
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Mr. REISDORF (Special representative) . (interpretation fr()m French): 

Since the inforn:ation that was requested of me mu~t come to me from 

Ruanda-Uruni:li, it is obvious .:that l am unable to set any date when I shall 

receive that_ information. 

Thus I cannot give the date when it will be possible for me to provide 

clarification to delegations on points ~hich were not contained in the report 

of the Administering Authority. All that I can do .is to undertake t,o supply 

this .information .as soon as .it is. co!llmunicated to me. 

Mr. HUFTI (United Arab Republic) (inter_preta.ti'?n from French): 

If my delegation has raised this question, it . was with the . obvious c~ncern 

to .avoid making statements in the Council which would not reflect the 

situation in the Territory. We wish to act in full objectivity and to do 

justice to the Administering Authority. Therefore, it is in the inter_ests 

of the Administering Authority to furnish the delegation~ with the clarifications 

that they have asked. If this information cannot be provided, then my delegation 

will take .due account of this fact in its general statement. 
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The PRESlDENT: ••• This· concludes the question period. 

General debate ,, 

Sir Andrew COHEN (Un.ited Kingdom) ·: When each year we come to 

examine the affairs of the Trust Territory _of Ruanda-Urundi, _ I think we _are 

~truck particular_ly by three things: first, the great physical _problems of the 

Territory which the Administering Authority and the people of the Te.rritory 

are facing; secondly, the great promise ?f these pe_ople in their movement 

towards nationhood; and, thirdly , ~he vi?our and imagination with which the 

Administerin_~ Authority invariably tackles the acute problems which are in front 

of _it, problems as acute in this Trus_t Terr:itory as in any Territory with ~1hich 

this Council is concerned. 
' . ~ 

Those who have had the privilege of visiting the_ Trust Territory of 

Ruanda-Urundi are ·i...,wt,.riably struc~ by ·its 6rre~:t b~auty. No one, I think, 
· : . .. · . . , : . , ' • • .. - .. : ~ -- : · 

now would c_all thi_s Territory a s:l.eeping beauty, but some of us might cali • 
' ' • • • ' I • • ' I . ~ _; : • , •., ' ,, 

it a waking beauty. It is, I t,hink, . now somewhat in the position of a 
'I ~ . . ' , • • •• - • . .' , ' 

butterfly coming out of its chrysa_li~~ I think t • Territory has been in 

th_e. formative years of its chrysalis and this time i nsw passing. 

- M~; I f_i_rst. s~y s?methin.g about thholiti;al ·oblems of Ruanda-.Urundi. 

These emph~tically are not proble~s of ~~e • . I lieve that Ruanda-Urundi 

is a n10del in_ rf:lc~~J. questions., _certainly ~n t he. :P?licy c:f introducing :L-ritecre.tecl 

.sch_?o~;:;,, w~1ich has. _been .introdu~~-d by the Admin_istering_ Aµthority. 
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Sometimes when I listen to questions on this subj~ct I am reminded of the 

French proverb, ''Le mieu..x est l'ennemi du bien". Of course, there are problems · 

relating to the introduction of integrated schools, and very often those problems 

become more difficult when it id done ;timn··~,hen it is not done, but ·-I- am sure that 

this Council must warinly congra.:tulate . the A.dministeriilg Authority o~ the· actions· 

which it has taken in this respect. They are .indeed, I believ~·, a ~od~l to inari;y. 

In the Athen~e Royale in· Usumbura we have a remarkable example of this policy, 

a school which is open to boys and' girls; the boys' and girls a.re· there, aria: there 

are Afi·icans, Asiaris, and Europeans. There are pupils from Ruano.a and froin 

Urtind.i; there aie pupils who are Batutsi and pupils who ai-e Eahutu -- a· s~rt of 

multiple integrat'ion. The problems of Rua:nda.lJrundi in the politicai '~phe1~e are 

not, as I have said, problems of' race; they are first of all problems which are ·. 

cornnon to mani parts or· Af,i•ica., • the 'problems -of the tribe arid the nation. In 

the Bai-iyaruanda and i~ the Barund'i we h~ve examples o:f tribes which are lmown 

to anthropol'ogists as inter-lacus·t:/ine Bantu. -- These tribes are large; th~y form 

roughljr half' the popul~tion of the Trilst T~rri toiy. The Trust'eeship Council 

has freqi.lentiy.considered the relation~ of 'Rtiarid~ ahd Urundi to the Trust 

Territory as a "1hole~ Last time, the Colincil: came to' the following conclusion: 

irThe Council considers that :frotn the political and economic viewpoint 

Ruanda and Urundi have a common future; that, ' in tlle interest of the ' 
• • . •• - .• • . - • ' ' ' •; • . • I ' , 

' , Trust ·Ter.t·itory as a whole, efforts to strerigthen the relationships between 

the two States must continue; a·na that, without tninimiiing the' .diffi'culties, 

ways of doing this will be to encourage the establishment 'and development 

of con:n:on political, economic, social and educational institutions." 

(A/3822, page 39) 

If I may say so, those are sentiments which are easy to draft but less 

easy to carry out, particularly :when the wishes of the people have to be 

carried out and those wishes are perhaps not at present entirely in accordance 

,d th the sentiments of the 'Trusteeship Council -- sentiments which, I may say, 

my delegation entirely shares. 
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, . 

. How can these things be done? Only by the gradual broadening processes 

of educational development., particuiarly in the sphere of higher edu~atfon; 
I 

of economic development, particularly in the sphere of the production of amiddle 

cl~s.si of farmers, traders and P1:0fessio~al m~n, men who are bound to take a · 

broad.er view, and also by E:1.ction in th~ political sphere. Here .it is interesting 
. . •. . : . • .· ... 

t? note the decision of the Belgian Governn:.ent which ,.,as refer:i:ed to by the 

r~p:ce~entative of BelgiUill j_n hi~ .ope~i~g statement. He said tl1.a:t the 'Minister 

for the Belgian Congo and Ruand'a-Urllndi had just announced his d'ecision to -

put an end to the a_dmin~st;·ative. centralizatio1; which bad · made 'the Governor-

General ~nd . his sei·vices ~n . Leopoldville a noi-mal part of the • machinery for 

studying and cqntrolling . th~ af:;'airs of Rtianda-UrundL He -went on to say that 
.. . ' • . . . ' . : -· ' ..- . . 

the authoi·i ties i!l Ruanda-Urundi would _decll directly with the .BelGian Governinent 

in Brussels . . This is one. way, I think, ,in which the nationbood of Rua~d~-Ui~uridl 
is being emphasized.. Of course, another way in which this ea~ be done is·by ­

elect.i.ons. to a central . organ of the St_a:te in fuanda-Uru_ndi, and by giving to 

that _ c.ent1·al organ a legislative function instead of a purely advisory · functicn, .· . , . . . . . 

however impc,rtant. that might be. 

The representative of Belgium had son:e ve-:,:y important things . indeed. to say 

on this sub ject in his opening statement. He told us of the setting .UP o·f a 

study group, a v~ry· dli.sting,;ished study gi--oup ;--by the · Admini;ter1:ig Authority 

to make ~ontac/~ith th~ .;opµl~tion r"'f the T~r~it:ory -~nd lee.rn"its views on the . . • 

develo1)rnent of the future institutions of the country. He ~~'id·; • ' :. ;• __ -_ _> · 
11The analysis . of the aspirations of·· the irihabi tants of Ruanda· and Urundi 

• ·\1liicli i:C: will make, the proIJosals it will · submit regardin·g political reforms 

·a&l all' its recomoendations will be the subject ·of a ·study in f'. report to .. 

the 1,1:i.nister.-n (T/PV .979, ·page 61) ' 

r't is clear from vlhat the· representa'ti ve of Belgium: said' in· reply to questions I 

by rny delegation that the study group has made considerable progress; that it 

bas been in touch with the people, that it has evol~ed a very widespread interest 

' on the part of the people of the Trust Territo1y 1 and in fact has received very 

large numbers of ccmmunications and representations from them. It is al9o 
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clear from his replies that the terms of reference f! J'.' "! comprehensive. He gave 

in hi.s speech some reflexions on the possible conclusions which might come from 

the study group; in some cases he indicated certain lines and in others he 

indicated. certain questions which would have to be answered by the study group 

anc-:. im1::.ca.tecl decisions which would ultimately be taken by the Admi~istering 

Authority. I do not think there is much more I can say on this subject, . but 

I would again lilrn to emphasize the importance which the Council must obviously 

attach ,to this statemen~ by the :,·c:Jres entutive of Belgium. It is clear that 
. ' 

the Council at this session must not, indeed cannot, do anything to prejudge 

this process of consultation between the Administering Authority and the people 

which have been put into operation through the means of this study group. 
. . 

Obviously very important conclusions are likely to be indicated to us at some 

future stage, after the Administering Authority has considered the matter and 

taken its decisions, but at this stage we cannot prejudge what those .:.-0nc l usicr1c 

may be. 

May I turn ~10w to another matter which has often engaged the attention of 

this Council in the past, namely the r~~ons between the Bat,p+c,;i and the E::.hatu. 

I was very much intere.sted in what the special representative said on this subject. 

He said: 
11It is certain that a. rap-prochement will take place between the 

Tutoi and Hu.tu :;·ou."1ger generations as a. rccult cf' ccc.r:cn education. 11 

(T/I-V .979, ,:t:.33e 67) 

This is a clear illustration of the importance of comn:on education in the 

solution of political problems, and it is certainly to the younger generation 

that we haYe to look for the broader view which integration demands. I think 

we shall all carry j_n O'J.r minds the graphic remark made on th~s subject by the 

special representative for Western Samoa ·when we wcJ:e discussing the problems of 

aericulture in that Territory; I do not think I need repeat that remark. 
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It seems to me that advancement in .this particular problem must be an index 

of the success of political integration .in the Trnst Territory of R□<lllda-0:::·uncu, 

and as individual Bahutu emerge as leaders , iP. public li:fe1 in economic life 

and in other fields, one will be able to say that success is being ac;llieved. 

This: is not a proc.ess which can be measured statistically, as the special .. ' . ' .• 

representativ~ made clear in replying to another question which I put to him. 

Since the p.:licy is to integrate, separate statistics are not kept -- and rightly . 

so. 

. • ... .,· . : • 
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In the sphere of local Government, it is encouraGing to learn from the 

special representatiye that, in his prognostication, which he made clear was 

his.personal prognost~cation, elections. to sub:..chiefdom counc~ls are ,like).y to 

take place directly in the near . future. This o.lso is. in accordan_ce with the 
'. 

recommendation. made _by the Council at its last session. If it _is ;felt that. we 

can legitimately take not,e of t .h.is personal expression of opinion,. as I believ.e 

we can., seeing that it comes . f rom an authoritative. so:urc_e, this is somethinc; . 

which I think .the. Council should wel.come. 

May I turn from this to the subject of training to which my delegation 

would attach very 1sreat importance. It is clear that the ydunger o;eneration in 

Ruanda-Urundi is going io play an increasing part in the buildinG of the new 

State, and that unless they can play such an increasing part in this process, the 

building itself will be seriously impeded. It is therefore encouraging to know, 

for example, that 213 African officers have been appointed to positions in the 

service of the Government which were previously held by Belgians. As the 

total number of officers is under 800, this is a significant number. I think I 

would be right in saying that at the present time most of these officers who 

have been promoted, have been promoted to the level immediately below the top. 

Naturally the Council is interested in seeing inhabitants of the Territory promoted 

to the top level of the administration and technical services. For this purpose, 

of course, higher qualifications are needed. I was very grateful to the special 

representative for the particulars which he was c;ood enough to give me of the 

119 students from Ruanda-Urundi who are now takinG university and higher studies. 

This is a good number and it is a good start. I would say that the progress which 

has been achieved is worthy of the Council's warm appreciation, which mi,3ht be 

accompanied, in the view of my delegation, by encouragement to further and even 

more vigorous efforts in the f uture. 

The year 1958 has seen further development in higher education in the 

Territory itself. In 1957, the pre-university cours or the Agrono~y and 

Animal Husbandry Institute at Astrida, which is part of the State University 
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of' the Belgian Congo in Ruanda-Urundi, was opened in the '!'erritory. We have now 

heard that the Institute itself started its first class with four ·students · 

in October 1958. This is a beginning and it is very a:pp1·oprio.te, ; :!.n my view, 

that the first higher educational facilities provided in the Trust Territory should 

deal with the vital subject of agriculture and anime.l husbandry. In some higher 

education institutions which I have kncmu in Africa. ond elsewhere, the sciences 

and arts of tillinr; the ·soil and o:: :farming and animal husbandry did not at first 
. . . . . 

receive so much at,.:.ention as some other arts ancl sciences more remote from the 

soil. It is to "tie hoped that the1·e will be· a rapid 0rowth in this .tnsti tute, 

which is undoubtedly destined to be of great benefit to the people of the Trust 

Territory. 

It i's also encouraging to learn of the progress made in secondary, 

pr ~essiorial and technical education. These provide the base for the institutions 

of hic:;her e uca'tion. Hhile expressing our 'appreciation of the progress so far 

made, I think we may legitimately exp:cess the hope that the expansion of these 

services will be steadily kept up. It is from these that the leaders of the 

future will come among the BanyaJ:uanda • and the Barundi. 

In tea·cher t~in~ the interesting observations of UNESCO show that 

althou'.:;h stea.dy P~ogress is being made in the training of certificated teacl:er_s, 

the 1ierceritage of uncertificated teachers amon.s the teachers of the Territory 

remains . very high, in fact over 50 per cent if I am not wrong. 'l'here are tables 

on pagei3 ll and 12 of UNESCO's observations which illustrate this point. 
. . · . . 

I would 

like to stress the particular importance of teacher training, the machine tools 

of education, and I woUld lil<e to express the hope that vigorous efforts will 'be 

made, as I am sure they will be, to increase the number and the proportion of 

certificated teachers. 

May I turn from this to the The special representative 

stated in his report to the Council that there had been some economic regression 

during the year owing to the fall in world prices, over which neither the Trust 

Ter:citory nor the Administerinc; Authority can be said to have any control. 
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But in spite of this, there has been a steady growth in the proceeds of the 

cotton industry and in the number of coffee trees planted. But more important 

than the year to y~ar progress in economic and financial affairs, I would venture 

to sucmest, is the progress made in dealing with the basic economic problems 

of the Territory. The Council is only too well aware of the great difficulties 

created in this field by the formidable terrain of the Territory and the heavy 

over-population in many areas. We have watched with interest the steady and 

remarkable progress made in dealing with these problems by the_ Belgian 

Administration and the people of th~ Trust Territory in partnership under the 

leadership of that distinguished administrator and scientist, the Governor of 

nuanda-Urundi, Mr. Harroy. We are aware of the proGress being made -- the 

documents and the reports show it -- in the paysannat, ,the secteur pilote and the 

:prograu:ies against soil erosion . . I think it ~ybe stated that the problem of 

saving the soil in the Territory by means_ of ant_i-erosion measu1;es has been 

successfully dealt with although, of course, it _m,ust . continue . to require constant 

vigilance. But ~he problem which re111~ins and ·whi<;:h is. in the process of beinc; 

solved is the problem or the correct use of the land in accordance with modern 

scientific knowledge and techniqµes. To deal with this problem, the BelGian 

Administration, in association with the people, _ is engaged in a process of 

rebuilding the whole of _the farming and _livestock industry from the bottom. 'l'his 

is a formidable programme.of great magnitude base~ on the e),:cellent research 

services of the Territory. It is a programme requiring an infinite knouledc;e 

of the pE>ople, close consultation with the people and an v.nderstanding of their_ 

'Wishes and their way of life, and leadership by those who are in charc;e of these 

programmes. 

I' 
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I have been privileged to see something of these programmes going forward 

on the ground, and I have se~n the quality of those young people and more . 

experienced people who are engaged in working_with the Ban~aruanda and the Barundi 

in these matters. The success already be~ng achieved in this work is 

illustrated by what the special rep~esentative told us about the progress 

made during 1958 in two of the zones d 1action rurale. The details of these 

are given in the record of the special representative's opening statement. 

The importance of ~his whole a~ricultural programme •·~ich has been in 

progress in the Trust. Territory cannot be overestimated. It provides the 
• . . ~ . 

basis for everything that is being done in Ruanda-Urundi1 and if this 

programme is not _vigorously pursued other things cannot advance successfu~ly. 

It is, therefore, I think, a matter for congratulation to see the remarkable . . . 

prcgress which has been made. It is _encouraging to know that the work being 

done is in accordance with the views held in this Council and the views which 

have been :formulated by our Rural. . Econ°.~-~-c -~E;V~:~o~men_t _Ccmn1i ttee. 

Of course, we learn from what happens in the Trust Territor:f of Ruanda-Urundi. 

It is perhaps one o:f the foremost workshops in the world for how to tackle 

the physical problems of an overpopulated t 1erritory with difficult soils and 

difficult terrain. In this Council I am sure that we must express our 

appreciation to the Administering Authority for the work it is doing and give 

every encouragement that we can to the Administering Authority to carry on 

with this vital work. 

I deliberately end this statement with a reference to the vital econ.cmic 

problems of the Territory. May I, hcwever, in closing, express my admiration 

to the representative of Belgium and the special representative for the 

re1r:arkable patience, skill and lucidity with which they have dealt with what, 

I think, has been an unprecedented barrage of questions~ 

The PRESIDENT: Before adjourning the meeting, I must draw the 

attention of the Council to the ~y incurred in the work of the Council. 

Despite the scheduling of additional meetings, the Council has f~lle_:1 ___ behind in 

its time-table by more than three days __ ; In order to reduce this delay, or 
'-, 

at least to prevent it from increasing further, the Council will ha_ye.,._te--. -------------
continue to meet twice a day during most of the next week, and indeed during most 
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of the remainder of the session. I am sure that all delegations will see 

the necessity for this measure-and. w:i..11 agree to it. 

But that is not all. In the past week, meetings of certain Committees 

had to be cancell~d, when the Council met twice a day because some c!~l,~g!;t_t_imis 
' .'. . . . ,-- . -- .... --· -

found themselves unable to serve on the Council·and on those Committees at 
-------· --- -------------- --- . 

the same time. Thus, the Drafting Committee on Nauru held only one meeting 

this week, ·and the Standing Comm~e..:...on-P-~it1ons only two, In order to 

expedite the work of the Cor;ID1ittees, it is essential that the Committees should 

be able to meet as often 8$ possible, regardlesso1:tne mee'ting-sehedu-1-e of 

the Cotmcil. I hope that delegations will ma • effort to provide the 
• . J . 

necessary staff to serve on the Committees to which they are appc5inted._ 

The Council wiil hold two meetings on Monday, at 10.30 a.m. and 2.30 p.m. 

The··meeting :rose at 5.55·p.m. 
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The Trusteeship Council this afternoon conti~ued the questioning of Ivan 

Reisdorff, the special representative of the administering autho~ity, on social and 

educational con~itions in Ruanda-Urundi, administered by Belgium. 

VALENTil~ I. OBEREMKO (USSR) noted that, according to the a.nnual report, 

60 per cent of the African populat:ion were illiterate. He recalled that in 1946 

the late Pierre Ryckmans, then go7er-.'.lor of Ruanda;-Urundi., had promised to eradicate 

illiteracy in the territory within one generation. ~he territory, he noted, had 

a 10-year plan., and that left another 10 years to go. How many elepientary and 

seconda;ry schools would be necessary to achieve this goal? he asked. 

Mr. REISDORFF replied tha:t., by the rule of thumb, it was possible to estimate 

the number of schools required. He pointed out that, b~sides schools for children, 

there were other ways to teach people to r~ad and write. He referred to chapel 

and bush schools for adults, as an example. 

The existing enro.11.ment in primary schools, the special representative said, 

showed that continued ef;forts were still required to encourage parents to se:r;.d 

their children to school. This, he said, depended on the decision of the heads of 

familiep. 

Mr. REISDORFF said it would be "!?xtremely difficult" to say how many schools 

would be required in the next 10 years. There were too many "uncerto.inties" to , 

permit an estimate of the time required to eradicate illiteracy in the territory. 

The administration, he added, was making every effort to deal with the problem, 

and pad proposed that 26 per cent of the i960 budget be allocated to education, he 

said. 

HSI-KUN YANG (China) asked for inf'onnation on the nature of contracts made with 

workers recruited from Ruanda-Urundi for employment in other territories. In each 

case, the special representative stressed, the conditions for ~uch employment had 

been maµe clear to the employee concerned bef'ore his departure. , 

Mr. YANG then recalled that the Trusteeship Council had been told that every 

employer !;?mploying 100 or more workers vas required to establish. an indigenous v1orlrnrs 1 

committee. How many such coIDmittees had been organized? he asked. 
The special representative said that three such committees had been organized, 

(END OF TAKE 1) 
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Mr. REISDORFF, the administering· authority's ·special representative of Ruanda­

Urundi, explained that because of the population increase, the territory had a 

large labor force which resulted in the migration of workers. The administration · 

was promoting far-reaching agricultural reforms which, it was hoped, would lead to 

the absorption of available manpower. 

Noting the "sharp increase" in the number of girls attending primary schools, 

Mr. -YANG (China) asked what the reason was fer this trend. 

The special representative said it was part of "the general evolution" of the 

territory. Women were more emancipated and were "coming out of their isolation." 

In reply to a question by T.P. D,\VIN (New Zealand), the special representative 

explained that the differences between the language of Ruanda and that of Urundi 

were too great to permit a fusion of' the two languages for the time being. 

JAWDAT MUFTI (United Arab Republic) asked about restrictions on the freedom 

of association. 

The special representative said these restrictions would only be applied in 

the interests of law and order or to prevent the resurrection of certain barbarian 

rites. 

Mr. MUFTI then referred to an article (see Doc. T/COM.3/L.24) which had 

allegedly appeared in the Ruanda-Urundi press and which described United Nations 

members as "madmen" who "have never set foot in the territory." He asked 

whether san~tions had been taken against the author, and he requested the Belgian 

delegation to make the article available . . 

ALFRED CLAEYS BOUUAERT (Belgium) said his delegation was supplying" a mass 

of documentation" but "we are not obliged to provide press reports." Any person 

interested in the article could m-ite for it directly, be said, ''We just do not 

have it," he added. 

VALE1"TIN A. ANTONOV (USSR) supported the request of the representative of the 

UAR. 

M. RASGOTRA (India) then suggested that, if certain members -vished to see 

this article, perhaps the Secretariat could make it available. 

(more) 



Take 2 Press Release TR/1507 
26 June 1959 

The Acting President of the Council, GffiOLAMO VITELLI (Italy~ said the 

Secretariat would cons:l.der the question. It did not have a copy here now. 

Mr. MUFTI (UAR) said he wished to know whether proper sanctions had been taken, 

The representative of Belgium declared that he did not know the answer but 

that this matter was entirely up to the judicial authorities of the territory. 

The Trusteeship Council could not substitute itself for these authorities. 

KEVIN .T. KELLY (Australia) warned that an inquiry by the Secretariat must not 

give the impression of interference with the freedom of the press. 

Mr. RASGOTRA made clear that he did not wish to question that freedom. He 

had merely wanted to meet the wishes of some delegations which seemed interested in 
the matter. 

Mr. KELLY replied that he had not meant to cast doubts on the motives of the 

Indian p.elet:ation. 

Mr. MUFTI declarec. that "this has nothing to do with free>dom of the press." 

He said there was a law forbidding p1·opaga:nda harmful to the trusteesJ;iip system, 

and his delegation wanted to find cut whether sanctions had been taken. 

(END OF TAKE 2) 
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Mr. ANTONOV (USSR) referred to a petition (Doc. T/PET/3/L.9) signed by a 

committee claiming to repr~sent 150,000 A.barosi Africans. Tne petitioners, he 

said, . asked to 11e rep2.·esented in the work of the working groups recently set up 

by the Belgian Government to study Ruanda-TJrundi 1s future political evolution. He 

asl:ed whet action had been taken in this :-t'egard. 

Mr. REISDORFF, the administering authority's special representative, said the 

letter co.:tained in the docum~r.t bad not oeen received by the administering 

authority. He added that he knew the Muhura area well, and he had never heard of 

any Abarosi Africans living there. 

Y.ir. CLAEYS EOUUAERT (Belgium) added that, during the questioning stage, he 

had explained in detail how individuals and local bodies in Ruanda-Urundi had 

cooperated in the work of the working group. The reason the "so-called Abarosi 

committee" was not consulted, he said, was because the administration did not know 

of the existence of such a group. 

Mr. ANTONOV commented that it was possible that, if the Abarosi COilllllittee did 

not exist at that time, it might have come into being in the rneant~me. 

The Soviet representative then referred to another petition (Doc. T/P"Efr/GEN/­

L.3) from the California-Nevada Conference of the Methodist Church, San F~ancisco. 

The 'petition urged the Trusteeship Council "to accelerate the progress toward 

independence of the underdeveloped countries under their supervision." 

V.ir. ANI10NOV asked how many people of Ruanda-Urundi had received higher educa­

tion, during the period of the trusteeship, under scholarships granted by Belgium. 

Mr. REISDORFF said he had explained that at present there were no Africans 
holding .university degrees except for the one African he had ·mentioned on an earlier 
occasion. There were at present 119 nationals of Ruanda-Urundi attending univer­
sities or special schools, and this year two students had received a teacher 1s 
degree. If the Soviet representative wanted more detailed information, he would 
have to look up the records end reply at a later meeting. 

Mr. ANTONOV also questioned the special representative concerning several 
other petitions relating to Ruanda-Urundi which were listed on the agenda, and 
replies were given by lv'.ir. REISDORFF. 

The Soviet representative expressed the opinion that a petition (Doc. T/PET/­
GEN/L.2) from the International League for the Rights of Man, New York, conc~rning 
freedom of speech and association in trust territories, should be examined by the 
Council in respect to every trust territory. 

There being no further questions, the Acting President, Mr. VITELLI (Italy), 
said the questioning stage was completed. 1 

(END OF TAKE 3) 
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The Council t½en began the general debate on Ruanda-Vnmdj_ with the 

representative of the United Kingdom as the first speaker. 

Sir ANDREW COHEN (Un;i.ted Kinga.om) said that remarkable progress had been 

achieved in the territory. There was no problem of '1race 11
; Africans, Asians and 

Europeans mingled freely in schools and elsewhere, he said. Hoyever, there was 

a pro~lem o:f "nationhood.," of "t·,nity bet-i-;een the diverse trri:ies." 

These prob1e:ns, in his view, could best be met _by the b:cofidening process of 

education, and par-ticula::.·ly by the e~lolution of a middle class. 

The a&11:i.nistering authority, he said, encour aged consultations and various. 

reforms, thereby promoting the goal of a common nationhood of Rua.r:d.a and Urundi. 

This process of "politiqil integration11 was well under way although it could 

not be measured statistically. 

The young generation was playing an increasingly important part in preparing 

to build the new state, said Sir ANDREW, and it was significant tµat 21.3 African 

officers were holding government jobs formerly filled by Belgians. 

The representative of the United Kingdom also referred to "the stead:• g:'.'owth11 

in the economic field despite the 11 formidab;I.e" obstacles of the terrain of the 

territory and the problem of overpopulation. The Belgian acninistration had 

undertaken 11a prog;r-a.m of great magnitude to rebuild agriculture and the cattle 

industry," he said. 

The Trusteeship Council should express its appreciation to the administering 

authority for the vital work it was doing and give it every encouragement to 

continue this work, Sir ANDREU concluded. 

The Council :~ill r!,:;convene at 10:30 a.m. Monday, 29 June to continue general 

debate on Ruanda-Grundio 

(END OF TAKE 4 AND PRESS RELEASE TR/1507) 




